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ΤΟ ΜΗΤΡΩΟΝ ΒΑΠΤΙΣΕΩΝ
ΤΗΣ ΚΑΘΟΛΙΚΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ (1702-1727)

Δημοσιεύοντας σήμερα τό μητρωον των βαπτίσεων τής ενορίας των 
καθολικών τής Θεσσαλονίκης, τό όποιον καλύπτει τήν χρονικήν περίοδον 
από τό 1702 ως τό 1727 καί τό όποιον τυχαία ήλθε στά χέρια μας, ελπίζουμε 
να συμβάλουμε στις έρευνες για τήν γνωριμία τής τουρκοκρατούμενης πρω­
τεύουσας τής Βορείου Ελλάδος. Ή εργασία διαρθρώνεται ώς εξής: ’Αρχικά 
γίνεται μία σύντομη αναφορά στο χειρόγραφο καί μία άνακεφαλαίωση τής 
ιστορικής περιόδου πού μάς ένδιαφέρει. ’Έπειτα δίδουμε τά συμπεράσματά 
μας καί στο τέλος δημοσιεύουμε ολόκληρο τό μητρωον.

1. ΤΟ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟ ΚΑΙ Η ΣΗΜΑΣΙΑ ΤΟΥ

Τό χειρόγραφο πού δημοσιεύουμε σήμερα άνήκει στά ’Αρχεία τής 
Καθολικής Εκκλησίας τής Θεσσαλονίκης. Στήν πραγματικότητα πρόκει­
ται γιάτρία μικρά τετράδια διαστάσεων 19x14,5 έκ.,τά όποια δέθηκανκατά 
τον 20όν αιώνα. Τό βιβλιαράκι αυτό φέρει ενα γενικό αριθμό: XX. ’Επίσης 
τά τρία ανεξάρτητα τετράδια άντιστοιχούν προς τό μητρωον των βαπτί­
σεων γιά τά ετη 1702-1727, προς τό μητρωον των κηδειών (1702-1729) καί 
προς τό μητρωον των γάμων (1702-1748). Δημοσιεύουμε σήμερα τό μητρωον 
των βαπτίσεων καί ελπίζουμε ότι στο μέλλον θά προχωρήσουμε στήν έκ­
δοση καί των άλλων μητρώων.

Τό μητρωον των βαπτίσεων τής καθολικής ένορίας τής Θεσσαλονίκης 
γιά τά ετη 1702-1727 άποτελεϊται άπό 32 άριθμημένες σελίδες μέ άλλα δύο 
φύλλα, τό ένα ώς εξώφυλλο του τετραδίου καί τό άλλο ώς προτελευταίο 
φύλλο. Τό χαρτί είναι χονδρό, όπως ήταν τότε τό κοινό χαρτί. "Ολες οί 
πράξεις είναι συντεταγμένες σέ γαλλική γλώσσα, εκτός άπό μία φράση καί 
λίγες λέξεις στήν ιταλική. Άπό τά ονόματα των ιερέων πολλά είναι ήδη 
γνωστά χάρη στις διάφορες μελέτες πού έγιναν σχετικά μέ τήν ιστορία τής 
τουρκοκρατούμενης Θεσσαλονίκης. Βρίσκουμε π.χ. τον πατέρα Braconnier, 
τόν πατέρα Tarillon, τόν πατέρα Piperi, τον πατέρα Gresset κ.ά. Καί αυτό 
μάς αναγκάζει νά άναφερθοϋμε στήν ίδρυση τής καθολικής ένορίας τής 
Θεσσαλονίκης. Αυτό θά βοηθήση επίσης νά άντιληφθοϋμε πόσο ένδιαφέ- 
ρον είναι τό μητρωον μας.
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2. ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΣΗ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΕΝΟΡΙΑΣ

Δέν γνωρίζουμε άκριβως σέ ποια εποχή, μετά τίς σταυροφορίες, οί Εύ- 
ρωπαΐοι έπέστρεψαν στήν Θεσσαλονίκη1. 'Όταν ή πόλη επεσε στά χέρια 
τοϋ σουλτάνου Μουράτ Β', στά 1430, οί περισσότεροι άπό τούς Ευρωπαίους 
άναγκάσθηκαν να απομακρυνθούν άπό τήν Θεσσαλονίκη καί αυτό ως τήν 
υπογραφή των περίφημων «διομολογήσεων» (capitulations), μεταξύ Γαλ­
λίας καί Τουρκίας, επί βασιλέως τής Γαλλίας Φραγκίσκου τού Α'. Τότε 
βλέπουμε καί πάλι μία νέα άνθιση τού ευρωπαϊκού εμπορίου στά διάφορα 
λιμάνια τής Όθωμανικής Αύτοκρατορίας, ιδίως στή Σμύρνη, ’Αλεξάνδρεια, 
Κωνσταντινούπολη καί Θεσσαλονίκη.

Στήν πραγματικότητα, οί διομολογήσεις άφοροΰσαν αρχικά μόνον 
στις σχέσεις μεταξύ Τουρκίας καί Γάλλων ύπηκόων ή Γάλλων «προστα- 
τευομένων». ’Αλλά, μέ τον καιρό, καί άλλες παρόμοιες συνθήκες υπογρά­
φτηκαν μεταξύ τής Πύλης καί άλλων ευρωπαϊκόν κρατών. Πατροπαράδοτα 
όμως ή Γαλλία καί συγκεκριμένα ό πρέσβυς τής Γαλλίας στήν Κωνσταν­
τινούπολη έθεωρείτο ώς ό εντεταλμένος προστάτης των καθολικών σ’ όλη 
τήν ’Ανατολή, άσχετα μέ τήν υπηκοότητά τους. Σέ ό,τι αφορά τίς γαλλι­
κές διομολογήσεις διακρίνομε, όπως είναι γνωστό, δύο περιόδους: τίς 
καθαυτό διομολογήσεις πού ύπογράφτηκαν μεταξύ τού 1535 καί 1740 καί 
πού άποτελοΰνται άπό 8 βασικά άρθρα, καί τίς υπόλοιπες2. Γνωρίζουμε 
έπίσης άπό μία εκθεση τού προξένου Χοϊδά ότι οί κυριώτερες άλλες εθνι­
κότητες πού παρουσιάζονται στήν ’Ανατολή κατά τον 18ον αιώνα είναι οί 
Γάλλοι, οί "Αγγλοι, οί Όλλανδοί καί οί Ναπολιτάνοι3. Όσον άφορά όμως 
τήν ήμερομηνία τής έγκαταστάσεως τού γαλλικού προξενείου στήν Θεσσα­
λονίκη μάς είναι αδύνατον νά τήν έξακριβώσουμε, διότι όλα τά άρχεΐα τού 
προξενείου κάηκαν στά 1832. Γνωρίζουμε ώστόσο ότι πριν διορισθοΰν επί­
σημα μέ βασιλικό διάταγμα οί πατέρες ίησουίτες στή Θεσσαλονίκη υπήρ­
χαν ήδη ορισμένοι Γάλλοι έμποροι καί τό προξενείο τής τότε εποχής φαί­
νεται νά είχε ίδρυθή άπό πολλά χρόνια4.

1. Annales de la Congrégation de la Mission, Tome LXIV, Année 
1899, Paris, σ. 233.

2. Dictionnaire des Dictionnaires, Tome II, αρθρ. Capitulations, Paris 
1886. Γιά διομολογήσεις τό βιβλίον του G. Pélissié du R a usas, Le régime des capitu­
lations dans l’Empire ottoman, τ. 1-2, Paris 1910-11, μας δίνει σημαντικές πληροφορίες.

3. Ά. Σιγάλα, ’Εκλαϊκευμένα Μελετήματα, τ. 1, Άθηναι 1970, σ. 42.
4. N. G. S vor ο nos, Le commerce de Salonique au XVIII siècle, Paris 1956, σ. 

141. Ό Σβορωνος άναφέρει τήν γνώμη τοϋ Masson, κατά τον όποιον τό Προξενείο ι­
δρύθηκε στα τέλη τοϋ 1685, κατόπιν αίτήσεως τοϋ Fabre, διευθυντοϋ τής Compagnie 
de la Méditerranée.
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Για τήν εξυπηρέτηση τόσο τοϋ προξενικού οϊκου όσο καί των άλλων 
καθολικών υπήρχε ένας ίερεύς τοϋ τάγματος τοϋ 'Αγίου Φραγκίσκου. Στά 
1690 οί Ιησουίτες, οί όποιοι ήδη είχαν μοναστήρια στήν ’Ανατολή καί ιδίως 
στην Κωνσταντινούπολη, Σμύρνη καί στά νησιά, πέρασαν άπό τήν Θεσσα­
λονίκη γιά νά κηρύξουν τις πνευματικές άσκήσεις στους καθολικούς τής 
πόλεως1. Φαίνεται ότι ή παρουσία τους άρεσε πολύ, γιατί στά τέλη τοϋ 
1705 ή στήν άρχή τοϋ 1706, ένας Γάλλος έμπορος τής Θεσσαλονίκης μέ 
τήν ευκαιρία ένός ταξιδιοϋ στήν Κωνσταντινούπολη συνάντησε τον ΐησουίτη 
πατέρα Braconnier καί τον παρακάλεσε νά ελθη στη Θεσσαλονίκη γιά νά 
κάμη τά περίφημα κηρύγματα, κατά τήν μέθοδο τών πατέρων. Αυτό συζη­
τήθηκε τότε μέ τόν πρέσβυ τής Γαλλίας, τόν μαρκήσιο de Ferriol. Αυτός ό 
πρέσβυς έμεινε ξακουστός στήν ιστορία τής γαλλικής διπλωματίας γιά τις 
ιδιορρυθμίες καί τίς παραξενιές του. Έξ άλλου, θά χάση άργότερα τά λογι­
κά του, πράγμα γιά τό όποιο θά έκφρασθή ξηρά ό μέγας βεζίρης μέ τήν α­
πλή παρατήρηση ότι: «ήδη όταν ήλθε εδώ δέν τά είχε πιά»2.

'Ο μαρκήσιος όμως, κατά τά φαινόμενα, είχε πολύ ένστερνισθή τίς 
οδηγίες πού άπηύθυνε σ’ έναν προκάτοχό του ό βασιλεύς τής Γαλλίας 
Λουδοβίκος ό 13ος, όταν έγραφε: «Ή κυριώτερη εύθύνη τοϋ πρέσβεως τοϋ 
Βασιλέως στήν ’Οθωμανική Πύλη είναι, όνόματι καί εντολή τής Α. Μεγα- 
λειότητος, νά προστατεύη τά θρησκευτικά ιδρύματα τά εγκατεστημένα στήν 
’Ανατολή καθώς καί τούς χριστιανούς οί όποιοι περνοϋν άπ’ αύτά τά μέρη 
πηγαίνοντας νά έπισκεφθοΰν τούς 'Αγίους Τόπους»3. Ό ίδιος ό μαρκήσιος 
θά φορολογήση όλα τά πλοία μέ ένα «δικαίωμα τοϋ ίερέως», τό όποιο ήταν 
τό 1/4% άπό τήν τιμή τών εμπορευμάτων4. Μέ τέτοιες διαθέσεις ό μαρ­
κήσιος de Ferriol θά βοήθησε αρκετά τόν πατέρα Braconnier. Πράγματι τοϋ 
έδωσε γιά τά πρώτα του έξοδα 100 τουρκικές λίρες (piastres). Ό πατήρ 
Braconnier μποροϋσε τότε νά άπαντήση στήν πρόσκληση τοϋ Γάλλου εμπό­
ρου καί στις 29 Ίανουαρίου 1706 έπιβιβάσθηκε σ’ ένα πλοίο στήν Κωνσταν­
τινούπολη γιά τήν Θεσσαλονίκη. Μετά άπό 6-7 ήμέρες έφθανε ό Γάλλος 
ιερομόναχος καί συμφώνησε μέ τόν πρόξενο τής Γαλλίας ότι θά κηρύττη 
στό παρεκκλήσιο τοϋ προξενείου κάθε Κυριακή, Τετάρτη καί Παρασκευή 
γιά τούς καθολικούς άσχετα μέ τήν ύπηκοότητά τους5.

1. BaronHenrion, Histoire générale des missions catholiques, τ. 2, σ. 267.
2. Histoire de l’empire ottoman, L. LXI, σ. 298. Αυτή ή histoire, σέ μία 

έκδοση τοϋ 19ου αίώνος, δέν εχει δυστυχώς όνομα συγγραφέως, άλλα φαίνεται νά άντι- 
γράφη απλώς τίς διάφορες έπίσημες 'Ιστορίες άπό τούς Ιστοριογράφους τής Αυτοκρατο­
ρίας, τών όποιων βρίσκουμε τά όνόματα στον δεύτερο τόμο τοϋ ίδιου έργου, σ. 671.

3. Baron Henrion, έ.ά., σ. 262
4. N. G. Svoronos, ε.ά., σ. 70.
5. Baron Henrion, έ.ά., σ. 268.



Ό τότε πρόξενος ήταν ό ’Αντώνιος Arnaud, για τόν όποιον θά μιλή­
σουμε πιό κάτω. 'Ως προς τήν διοίκηση τής Θεσσαλονίκης όλη ή εξουσία 
βρισκόταν στα χέρια του πασά τής πόλεως, έκτος από τήν πολιτική δικαιο­
σύνη, ξεχωριστή άπό τή στρατιωτική δικαιοσύνη, καί ή όποια ήταν στα 
χέρια τοΰ μολλδ. Ό μολλάς, πού ήταν πρόεδρος τής άστικής δικαιοσύνης, 
έπέβλεπε επίσης τήν αστυνομία, τής όποιας ήταν άνώτατος διοικητής, καί 
τήν αγορανομία. Ό θρησκευτικός αρχηγός για τούς μουσουλμάνους ήταν 
ό μουφτής, ό όποιος άνήκε στήν πρώτη τάξη, μαζί δηλαδή μέ τόν μουφτή 
τής Μέκκας καί τής Δαμασκού. Τό πασαλίκι τής Θεσσαλονίκης περιελάμ- 
βανε όλο τό νότιο μέρος τής Μακεδονίας καί εξαπλωνόταν ως τήν Βέροια 
προς τήν Δύση, καί ως τήν Καβάλα προς τήν ’Ανατολή. Ό πληθυσμός τής 
πόλεως ήταν περίπου 70.000 άτομα, άπό τά οποία οι περισσότεροι ήταν 
Εβραίοι1.

Τήν εποχή εκείνη τό γαλλικό προξενείο βρισκόταν εκεί όπου σήμερα 
τό νοσοκομείο τοΰ «'Αγίου Παύλου» στήν οδό Φράγκων. 'Υπήρχε καί με­
γάλος κήπος στή θέση όπου κτίσθηκε άργότερα ή καθολική έκκλησία. 
"Ολη ή περιφέρεια λεγόταν «μάλτα σαράϊγ». "Ενας δρόμος συνέδεε τήν 
κάτω πόλη μέ τήν άνω πόλη καί τό «γιεντί-κουλέ».

'Ο καθολικός ίερεύς άρχισε λοιπόν τήν άποστολή του στο παρεκκλή- 
σιο τοΰ προξενείου καί παρατηρεί ότι «ήλθε πάρα πολύς κόσμος καί οί 
Άρμεναΐοι, οί όποιοι δέν έχουν στήν Θεσσαλονίκη ούτε έκκλησία οΰτε 
ιερέα, αύξησαν τόν άριθμό των ακροατών. Προετοιμασμένοι κατά τήν με­
γάλη τεσσαρακοστή όλοι έποίησαν έργα μετάνοιας για τό Πάσχα. Έσυζή- 
τησα έπίσης καί μέ "Ελληνες περί θρησκείας... Άπό παντού μέ παρεκάλεσαν 
νά μείνω σ’ αύτή τήν πόλη τουλάχιστον γιά ενα χρόνο. Κυρίως ό ίερεύς 
τοΰ προξενείου, ό όποιος ολίγον τι είχε βαρεθή αύτή τή θέση, μέ έπίεζε 
πάρα πολύ»2.

Φαίνεται όμως ότι στό μεταξύ είχαν γίνει διάφορες αιτήσεις, πού άπέ- 
βλεπαν στον έπίσημο διορισμό των πατέρων Ιησουιτών ώς κανονικών ιε­
ρέων τοΰ προξενείου, επιθυμία πού πραγματοποιήθηκε όταν ό βασιλεύς τής 
Γαλλίας Λουδοβίκος ό 14ος υπέγραψε, στις 7 ’Ιουλίου 1706, άπό τις Βερσαλ­
λίες τό έπίσημο διάταγμα τής έγκαταστάσεως τών Ιησουιτών ώς πνευματι­
κών ιερέων τοΰ προξενείου.

'Ως προς τήν δράση τοΰ πατρός Braconnier τήν ίδια έποχή, ας σημειω- 
θή ότι τόν βρίσκουμε στό "Αγιον "Ορος, όπου έπισκέπτεται τις μονές καί 
όπου συναντά καλή υποδοχή έκ μέρους τών μοναχών. «Ό καθολικός ιερο­
μόναχος βεβαιώνει ότι έγένετο δεκτός μετά σεβασμού καί άγάπης υπό τών
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1. N. G. Svoronos, ε.ά., σ. 8.
2. Baron Henrion, ’έ.ά., σ. 268.
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’Αθωνιτών. ’Αναφέρει μάλιστα ότι έν Καρυαίς είχε όξεϊαν συζήτησιν περί 
του πρωτείου του Πάπα, ή όποια έληξε φιλικώς. Εις τήν μονήν του Ξηρο- 
ποτάμου (των 'Αγίων Τεσσαράκοντα Μαρτύρων) οί μοναχοί ήνοιξαν συ- 
ζήτησιν περί του Γρηγορίου Παλαμά, αρχιεπισκόπου Θεσσαλονίκης...»1.

Στις αρχές τοϋ 1707 ό πατήρ Braconnier επιστρέφει στήν Θεσσαλονίκη 
καί γράφει σχετικά: «Τήν επαύριον τής άφίξεώς μου, το βασιλικόν διάτα­
γμα άνεγνώσθη εις τήν συνέλευσιν των έμπορων, εις τήν οικίαν τοϋ κυρίου 
προξένου καί ήκούσθη μέ γενικά χειροκροτήματα»2. ’Επειδή όμως τό έν 
λόγφ διάταγμα, τό όποιο βρίσκεται στά άρχεΐα των πατέρων λαζαριστών, 
φέρει καί αυτές τις λέξεις: «Κατεγράφη εις Θεσσαλονίκην τήν 8ην ’Ιανουά­
ριου 1707», ύποθέτω ότι ή συνέλευση των εμπόρων έγινε άκριβώς τήν ήμε- 
ρομηνία αύτή.

Κατά τον ’Απρίλιο τοϋ ίδιου έτους ήλθε στήν Θεσσαλονίκη καί άλλος 
ΐησουίτης, ό πατήρ Piperi. Συμφώνησαν οί δύο ιερείς ότι θά ύπάρχη πάντοτε 
ένας καθολικός ίερεύς στήν Θεσσαλονίκη, ενώ ό άλλος θά περιοδεύη στά 
διάφορα μέρη όπου υπάρχουν καθολικοί, για νά τούς βοηθή στις πνευματι­
κές τους άνάγκες.

Οί ξένοι στήν τότε Θεσσαλονίκη, δηλαδή όσοι δέν ήταν Τοϋρκοι καί 
ραγιάδες, δέν ύπερέβαιναν τούς 150 μέ 200. Οί περισσότεροι απ’ αυτούς 
ήταν τοϋ καθολικοϋ δόγματος, άλλα υπήρχαν καί ορισμένοι διαμαρτυρό- 
μενοι. ’Επίσης ή μόνη τους έκκλησία ήταν ή εκκλησία τοϋ προξενείου τής 
Γαλλίας, έκτος άπό ένα μικρό χρονικό διάστημα μεταξύ 1730 καί 1737, 
οπότε βρίσκουμε καί άλλο παρεκκλήσιο, τό παρεκκλήσια τοϋ προξενείου 
τής 'Ολλανδίας. Μπορεί όμως έκεϊνο τό παρεκκλήσιο νά λειτουργούσε 
μόνον έξ αιτίας τής έπιμονής καί έπιθυμίας τοϋ τότε προξένου τής 'Ολλαν­
δίας Onesto Caldana, διότι στο μητρώο τοϋ προξενείου αύτοϋ οί ιερείς πού 
υπογράφουν τίς διάφορες πράξεις τοϋ παρεκκλησίου είναι πάντοτε οί ιερείς 
τοϋ γαλλικού προξενείου καί τα ίδια πρόσωπα τών μαρτύρων. Ή εξήγηση 
αύτή είναι ή πιό πιθανή, γιατί όπως είναι γνωστό, ή Πύλη δέν εύνοοϋσε 
πολλαπλασιασμό τών έκκλησιών ούτε ακόμη καί τών προξενείων, σύμφωνα 
μέ μία αναφορά τής 20 Νοεμβρίου 1719, στήν όποια διαβάζουμε χαρακτη­
ριστικά ότι ή τουρκική κυβέρνηση: «άνθίσταται σθεναρώς εις τήν έξάπλω- 
σιν νέων προξενείων, διότι έπηρεάζεται ή εϊσπραξις τοϋ χαρατσιού, καθ’ 
όσον οί πρόξενοι δημιουργοϋν προστατευομένους, οί οποίοι άπαλλάσσον- 
ται τοϋ κεφαλικοϋ φόρου καί εύρίσκονται εις στενήν έπαφήν μέ τούς ένερ-

1. Π. Γ ρηγορίου, Σχέσεις καθολικών καί όρθοδόξων, Άθηναι 1958, σ. 164-165.
2. Baron Henrion, ε.ά., σ. 54.



γοΰντας τήν πειρατείαν, μέ τούς όποιους έπειτα μοιράζονται τά αθέμιτα 
κέρδη»1.

Οί Ιησουίτες όμως, αν καί ιερείς του γαλλικού προξενείου, έπιθυμοΰ- 
σαν μία πιο μεγάλη ανεξαρτησία καί μαθαίνουμε από τον πατέρα Braconnier 
ότι τό 1713 ή κύριά τους απασχόληση ήταν νά κτίσουν μία εκκλησία. Καί 
ό πατήρ Braconnier παρατηρεί ότι «ούτε οί Τούρκοι ούτε οί 'Έλληνες 
μας εμπόδισαν σ’ αύτή τήν υπόθεση: τό αντίθετο. Οί περισσότεροι χαίρον­
ται, επειδή οί «μαύροι παπάδες» (έτσι μάς ονομάζουν), ιδρύουν ενα σταθερό 
ίδρυμα σ’ αύτή τήν πρωτεύουσα τής Μακεδονίας»2. Ό πατήρ Braconnier 
δεν θά μπορέση ώστόσο νά χαρή γιά πολύ τά καλά αισθήματα των Θεσ- 
σαλονικέων, γιατί αναχωρεί γιά τήν Περσία τό 1714-1715. Δυστυχώς, δεν 
θά προλάβη νά φθάση πέρα άπό τά Δαρδανέλλια καί εκεί, βαριά άσθενής, 
πεθαίνει. Τόν θάβουν στο νεκροταφείο των ’Αρμενίων.

"Ενας διάδοχος τού πατρός Braconnier στήν Θεσσαλονίκη ήταν ό πατήρ 
Souciet, ό όποιος μάς άναφέρει πολλά γεγονότα τής ζωής των χριστιανών 
επί τουρκοκρατίας. ’Ανάμεσα στις πληροφορίες του μάς γράφει στις 20 
Αύγούστου 1734 γιά ενα νέο Γάλλο τής Βέροιας, ό όποιος είχε άρνηθή τήν 
χριστιανική πίστη καί είχε γίνει μουσουλμάνος. Μετανόησε όμως άργότερα 
γιά τήν πράξη του καί εξομολογήθηκε σ’ εναν ορθόδοξο ιερέα, άπό τόν 
όποιο μετέλαβε τά άχραντα μυστήρια. Κατόπιν, γύριζε στούς δρόμους 
φωνάζοντας ότι είναι χριστιανός. Τότε φυλακίστηκε γιά άποστασία τής μου­
σουλμανικής πίστης καί ό δικαστής τόν απείλησε καί τού πρότεινε νά δια- 
λέξη τόν θάνατο ή τήν επάνοδο στή θρησκεία τού Μωάμεθ. ’Επειδή όμως 
έπέμενε ό νέος στή χριστιανική πίστη, θανατώθηκε. Οί χριστιανοί τότε τόν 
έθαψαν στήν εκκλησία θεωρώντας τον μάρτυρα τής πίστεως3. Ό πατήρ 
Souciet πέθανε στις 23 ’Ιουλίου 1738 από μία οξεία μορφή πυρετού, πιθανώς 
άπό έλονοσία.

Στά 1742 οί ίησουίτες έκτισαν μία νέα εκκλησία περίπου στήν ίδια 
θέση μέ τή σημερινή εκκλησία. Ή μαρμάρινη πλάκα τής θεμελιώσεως σώ­
ζεται ακόμα καί βρίσκεται στό κάτω μέρος τού τοίχου μίας μικρής υπόγειας 
αίθουσας κάτω άπό τήν εκκλησία.

Οί ίησουίτες διηύθυναν τήν ενορία μέχρι τό 1773, οπότε ό πάπας Κλή- 
μης ό 14ος άποφάσισε τή διάλυση τού Τάγματος, διάλυση ή όποια εύτυχώς 
γιά τήν Καθολική ’Εκκλησία έπαυσε τόν 19ον αιώνα. Στά 1783 όμως τούς 
αντικατέστησαν στήν Θεσσαλονίκη οί πατέρες τού Τάγματος τού 'Αγίου
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1. Ά. Σ ι γ ά λ α, ε.ά., σ. 54.
2. Baron Henrion, ε.ά., σ. 268.
3. Baron Henrion, αύτόθι.
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Βικεντίου τοϋ Παύλου, κοινά οί «Λαζαριστές», οί όποιοι μένουν ώς σήμερα 
στην ενορία αυτή.

Ό πατήρ Braconnier ήταν ό πρώτος επίσημα διορισμένος ίερεύς τοϋ 
γαλλικού προξενείου τής Θεσσαλονίκης. Κατόπιν είτε ώς ήγούμενοι είτε 
ώς απλοί ιερείς έρχονται οί πατέρες Piperi, Pascal, Tarillon, Gresset, Sou- 
ciet, καί άλλοι. Ή καθολική παροικία τής Θεσσαλονίκης είχε άρχίσει τήν 
πορεία της.

Το χειρόγραφό μας θά μάς βοηθήση τώρα να γνωρίσωμε άκόμη καλύ­
τερα αυτά τα πρώτα βήματα, καθώς καί τό περιβάλλον τής έποχής έκείνης 
στήν Θεσσαλονίκη.

3. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΝΑΓΝΩΣΗ ΤΟΥ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟΥ 

Α) ΚΙΝΗΣΗ ΤΗΣ ΕΝΟΡΙΑΣ. 01 ΒΑΠΓΙΣΕΙΣ

Πρώτα πρώτα τό μητρώο μάς δίνει ορισμένες πληροφορίες σχετικές 
μέ τόν άριθμό τών βαπτίσεων στήν περίοδο 1702-1727. Για τήν περίοδο 
αύτή τών 25 χρόνων βρίσκουμε μόνο 60 βαπτίσεις, αριθμός οπωσδήποτε 
πολύ μικρός. Διαπιστώνουμε έπίσης ότι ό μεγαλύτερος άριθμός τών βαπτί­
σεων για ενα χρόνο είναι 6, καί αυτό για τό έτος 1718. Ή παρατήρηση άπο- 
δεικνύει ότι ό άριθμός τών εγκατεστημένων καθολικών οικογενειών τότε 
στήν Θεσσαλονίκη ήταν περιορισμένος καί ή πληροφορία τοϋ de Boismont, 
κατά τόν όποιο για τό έτος 1721 οί Γάλλοι δέν ύπερβαίνουν τά 37 άτομα, 
ενισχύει αυτή τήν άποψη1.

Ιδού ό κατάλογος αύτών πού βαπτίσθηκαν κατά τήν περίοδο 1702- 
1727: Antoine - Martin Arnaud, Madeleine Bel, Joseph Bellaigue, Jean- 
François Bellaigue, Thérèse - Charlotte Bellaigue, Catherine - Christine Bel­
laigue, Hyacinthe Belle, Paul Bresse, André Brun, Catherine Brun, Domi­
nique-Elisabeth Brun, Gabrielle Brun, Jean - Baptiste Brun, Mariane Brun, 
Marie Brun, Brunn, Jean Brunn, Madelaine Cavalion, François Chassaud, 
Honoré Chassaud, Marie - Thérèse Chassaud, Jean Chassaud, Charles Chas­
saud, Joseph - Mathieu de These, Marie de Theze, Anne - Rose Fray, Mag­
deleine Giaro, Claire Giera, Angélique Giera, Joseph - Marcel Giera, 
Thérèse Giraut, Agnes Louvaris, Anne Macri, Hélène Macri, Angélique Ma- 
cri, Antoine - Polycarpe Macri, Pierre Macry, Catherine Macri, Marie - Ma­
deleine Macri, Ange Marc, Joseph Marc, Louis Marc, Joseph - François 
Marollier, Marguerite Marollier, Michel Jasques, Marie - Thérèse Moro, 
Charles Régnault, François Régnault, Paul Régnault, Rose Renault, Jean

1. N. G. S V o r o n o s, ë.à., σ. 144.
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Risse, Jean Rousset, Isabelle Rousset, Anne Rousset, Marie-Françoise Rous- 
set, Melek-Angela Seferinoglou, Jean-Michel Sossin, Anne Ver, Rose-Marie 
Voutsinou.

Έτσι διαπιστώνουμε αμέσως ότι τα περισσότερα ονόματα είναι γαλλικά: 
15 όνόματα. Τα έλληνικά 3: Λούβαρης (άπό τή Σύρο), Μακρής (εδώ άπό 
τήν Κέρκυρα) καί Βουτσϊνος (όνομα επίσης άπό τή Σύρο). Τα ιταλικά μόνο 
2: Giaro ή Giera καί Moro. "Εχουμε υστέρα 1 αγγλικό όνομα (Fray), 1 άρμε. 
νικό: Σεφερίνογλου, όνομα τουρκικό στήν πραγματικότητα, άλλα φερόμενο 
άπό ’Αρμένιο στήν περίπτωση πού εξετάζουμε. Αυτό τό γεγονός άποδεικνύει 
ότι αρχικά στήν Θεσσαλονίκη οί περισσότεροι καθολικοί ήταν Γάλλοι καί 
γι’ αυτό οί πρώτοι έπίσημα διορισμένοι ιερείς του προξενείου ήταν καί 
αύτοί Γάλλοι. Οί Βενετοί, οί όποιοι ήταν πολλοί στήν Ανατολή κατά τόν 
μεσαίωνα, είχαν έγκαταλείψει εκείνα τά μέρη μέ τήν άφιξη τών Τούρκων. 
'Υποπροξενείο τής Βενετίας στήν Θεσσαλονίκη θά ίδρυθή μόλις στά 17291. 
Γιά τούς ύπηκόους τοϋ βασιλείου τών Δύο Σικελιών παρουσιάζονται στήν 
Θεσσαλονίκη περισσότεροι ακόμα μετά άπό τό 17402.

’Επίσης παρατηρούμε μία ποικιλία στήν όρθογραφία τών όνομάτων. 
’Έτσι τό όνομα Bel,γράφεται είτε Bel είτε Belle, καί αύτό γιά τήν ίδια οικο­
γένεια. Brun, γιά τήν ίδια επίσης οικογένεια γράφεται Brun καί Brunn. 
"Εχουμε ακόμη de These καί deTheze, Giaro καί Giera, Régnault καί Renault, 
Maori καί Macry, Ver καί Vert (σέ μία πράξη βαπτίσεως τής 18 Μαρτίου 
1720). Αύτό οφείλεται στό ότι πολλοί άνθρωποι τής εποχής εκείνης ήταν 
αγράμματοι καί ότι υπήρχε ακόμη μία άσάφεια στήν όρθογραφία τών κυ­
ρίων όνομάτων.

Σέ χρονική περίοδο 25 έτών, 15 γαλλικές οικογένειες, 3 έλληνικές, 
μόνο 2 ιταλικές, I αγγλική καί 1 άρμενική απασχόλησαν τούς ιερείς τής 
καθολικής εκκλησίας γιά τις βαπτίσεις. Είναι πολύ εύνόητο λοιπόν, γιατί 
οί Ιησουίτες θά περιμένουν ως τά 1740 γιά νά στείλουν αίτηση στήν Ρώμη, 
ζητώντας τότε νά γίνη ή έκκλησία τους καθαυτό ένορία.

Β) ΟΙ ΠΡΟΞΕΝΟΙ ΚΑΙ ΤΑ ΑΛΛΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΑ

Τό μητρώο μάς δίνει αρκετές πληροφορίες γιά τούς προξένους τής 
περιόδου αύτής καί τά διάφορα έπαγγέλματα πού έκαναν οί Εύρωπαΐοι. 
Καί αυτό αποτελεί ενα άπό τά σημαντικά στοιχεία τοϋ χειρογράφου. Θά 
εξετάσουμε πρώτα τις πληροφορίες σχετικά μέ τούς διάφορους προξένους 
καί έπειτα τί άναφέρει τό μητρώο γιά τά έπαγγέλματα.

1. N. G. S vor ο nos, 6.ά., σ. 172.
2. N. G. Svoronos, ε.ά., σ. 174.
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I. Oî πρόξενοι

Tò χειρόγραφο μάς δίνει τά έξης ονόματα προξένων:
Antoine Arnaud, «πρόξενος τής Θεσσαλονίκης, άπό την πόλη Aix», 

στήν πράξη βαπτίσεως τής 11 Νοεμβρίου 1704.
Vincent Arnaud, «υποπρόξενος στήν Σκόπελο», στήν πράξη βαπτίσεως 

τής 11 Νοεμβρίου 1704.
François de Boismont, «πρώην πρόξενος τής προαναφερθείσης Θεσσα­

λονίκης», στή βάπτιση τής 7 Ίανουαρίου 1725.
Le Blanc, «νϋν πρόξενος τής Θεσσαλονίκης διά τό γαλλικόν έθνος», 

στή βάπτιση τής 7 Ίανουαρίου 1725.
Kemle (Kemble), στή βάπτιση τής 13 Αύγούστου 1718, μνημονεύεται 

ώς έξής: «ή άνάδοχος δεσποινίς ’Άννα Κέμλε, θυγάτηρ τοϋ κυρίου προξένου 
τής Αγγλίας» καί στή βάπτιση τής 18 ’Οκτωβρίου 1718, άναφέρεται μ’ 
αυτές τις λέξεις: «ή άνάδοχος κυρία Μαρί Κέμλε σύζυγος του κυρίου προ­
ξένου τής Αγγλίας».

Stevensson, στή βάπτιση τής 10 Μαρτίου 1726: «ή άνάδοχος κυρία 
’Απολλωνία, σύζυγος του έξοχωτάτου Stevensson, προξένου τής Αγγλίας».

Ήδη τά περισσότερα ονόματα μας ήταν γνωστά άπό διάφορες μελέτες. 
’Αλλά γιά τό υποπροξενείο τής Σκοπέλου, ό Σβορώνος1 άναφέρει μόνο 
2 ονόματα ύποπροξένων: τόν ενα, τόν Louis Lebastier, γύρω στά 1695, καί 
τόν άλλον, τόν Gautier, στά 1726. Δέν φαίνεται λοιπόν να εχη αφήσει πολλά 
ίχνη ό Vincent Arnaud. Παραμένει όμως ή πληροφορία τοϋ μητρώου τοϋ 
παρεκκλησίου τοϋ γαλλικοΰ προξενείου, πού τόν παρουσιάζει ώς υποπρό­
ξενο στήν Σκόπελο. Ό άλλος Arnaud, ό Antoine Arnaud, είναι πολύ πιό 
γνωστός. ’Έμεινε πρόξενος τής Γαλλίας στήν Θεσσαλονίκη άπό τό 1699 ώς 
τό 17122. Ή ζωή του, δυστυχώς, ήταν κάθε άλλο παρά παραδειγματική· ό 
μολλάς μάλιστα τής Θεσσαλονίκης είχε ζητήσει τήν απομάκρυνσή του3.

'Ο πρόξενος François de Boismont έμεινε μέ τήν ιδιότητα αύτή στήν 
Θεσσαλονίκη άπό τό 1712 ώς τό 1724. Ίδρυσε μάλιστα καί τρίτο ύποπρο- 
ξενεΐο στον Βόλο (Celidromy, Zaghora, Volo) καί διόρισε τό 1720 ώς υπο­
πρόξενο τόν Έλληνα Ραφτάκη, άπό τήν Σκόπελο4.

Ό Le Blanc de Favedic υπήρξε πρόξενος άπό τό 1724 ώς τό 1727, άλλα 
ήλθε σε προστριβή μέ τούς συμπατριώτες του καί τελικά άναγκάσθηκε ή

1. N. G. Svoronos, ë.à., σ. 147.
2. N. G. Svoronos, ë.à., σ. 145.
3. N. G. Svoronos, ε.ά., σ. 62.
4. N. G. S V ο r ο η ο s, ε.ά., σ. 145 καί 147. Έδώ όμως φαίνεται ότι (στή σ. 147) πρέπει 

να διαβάσουμε 1720 καί δχι 1730, άφοϋ οΐ άναφορές είναι του 1720 καί 1725.
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γαλλική κυβέρνηση να στείλη ένα δικηγόρο στην Θεσσαλονίκη για νά έξε- 
τάση τήν υπόθεση1.

Ό πρόξενος τής ’Αγγλίας Kemble, έμπορος στήν Σμύρνη, εγκαταστά­
θηκε στήν Θεσσαλονίκη στις 9 ’Απριλίου 17182. Σέ ό,τι όμως άφορα τόν 
Stevensson υπάρχει διαφωνία μεταξύ του χειρογράφου μας καί τής μελέ­
της τού Σβορώνου. Ό Σβορώνος3 άναφέρει τόν Stevensson ώς πρόξενο 
τής ’Αγγλίας μόνο άπό τό 1739, ένώ τό χειρόγραφο τοϋ γαλλικού προξενείου 
μας τόν παρουσιάζει ώς ήδη πρόξενο άπό τό 1726 τουλάχιστον.

Τό χειρόγραφο όμως δέν προσφέρει πληροφορίες μόνο γιά ορισμένους 
προξένους. Παρέχει πολλές λεπτομέρειες έπίσης γιά τά διάφορα έπαγγέλ- 
ματα, τά όποια έξασκοϋσαν οί Ευρωπαίοι στήν Θεσσαλονίκη.

II. ’Άλλα επαγγέλματα των Ευρωπαίων στήν Θεσσα­
λονίκη

Άπό τά επαγγέλματα, τά όποια είχαν σχέση μέ τό προξενείο καί γιά 
τά όποια μάς πληροφορεί τό μητρώο, είναι τό επάγγελμα ή μάλλον τό άξίω- 
μα τοϋ Δραγουμάνου: Βλέπουμε σ’αυτή τήν περίοδο 1702-1727 ότι 
άναφέρονται 2 ονόματα δραγουμάνων, δηλαδή διερμηνέων τό ενα είναι τοϋ 
Antoine Girardin, στή βάπτιση τής 8 Δεκεμβρίου 1710, όπου άναφέρεται ώς 
έξής: «'Ο άνάδοχος υπήρξε ό κύρ Antoine Girardin, δραγουμάνος τοϋ γαλ- 
λικοΰ έθνους, γεννηθείς εις τήν νήσον Σύρον εις τό ’Αρχιπέλαγος». Τό δέ 
άλλο είναι τοϋ Thomas Antoine Ruffin, στή βάπτιση τής 6 Νοεμβρίου 1725, 
γιά τόν όποιον τό μητρώο λέγει τά έξής: «Άνάδοχος ύπήρξεν ό κύρ Thomas 
Antoine Ruffin, δραγουμάνος τοϋ γαλλικοϋ έθνους». Καί τά δύο ονόματα 
μάς είναι γνωστά, αλλά πάλι γιά τόν Girardin φαίνεται ότι υπάρχει διαφω­
νία μέ τό βιβλίο τοϋ Σβορώνου, ό όποιος γράφει: «ό καθολικός "Ελλην 
έκ Χίου Girardin κρατοϋσε τήν θέση τοϋ πρώτου δραγουμάνου στό προξε­
νείο τής Θεσσαλονίκης»4.

Όπως είναι γνωστό, ή θέση τοϋ δραγουμάνου έπί τουρκοκρατίας είχε 
μεγάλη σπουδαιότητα. Στήν αύλή τοϋ σουλτάνου ή έπιρροή τους ήταν τε­
ράστια. ’Εκείνο όμως πού υπήρχε στήν αύλή τοϋ σουλτάνου, γινόταν, άν 
καί σέ μικρότερο βαθμό, στις πρεσβείες καί στά προξενεία: οί δραγουμάνοι 
ήταν σπουδαία πρόσωπα. "Οσον άφορα τόν Girardin, μαθαίνουμε5 ότι ή­

1. N. G. S vor ο nos, ε.ά., σ. 145 καί 165.
2. N. G. Sv oro n os, 6.ά., σ. 166.
3. N. G. S vor ο nos, ε.ά., σ. 166, όπου ό Stevensson τοϋ χειρογράφου μας γράφεται 

σωστά Stevenson.
4. N. G. Svoronos, 6.ά., σ. 149.
5. N. G. Svoronos, ε.ά., σ. 149.
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ταν πάρα πολύ πλούσιος, ότι εϊχε κτίσει μία άπό τις ωραιότερες βίλλες τής 
Θεσσαλονίκης καί εϊχε δωρήσει μία άλλη στην ερωμένη του. Πληροφο- 
ρούμεθα επίσης δτι είχε νυμφευθή μία ορφανή προστατευομένη τού εμπό­
ρου Rousset, άλλα σ’ αυτό τό σημείο τό μητρώο μάς δίνει επί πλέον τήν 
πληροφορία ότι ή σύζυγός του ονομαζόταν Rose Catherine Ver καί αυτή 
ή οικογένεια Ver μάς είναι γνωστή άπό τό μητρώο. Ή εν λόγφ Rose άναφέ- 
ρεται π.χ. στή βάπτιση τής 17 Ίανουαρίου 1720 ως έξής: «ή άνάδοχος, Δίς 
Rose Catherine Ver, σύζυγος τού Κου Girardin», καί στή βάπτιση τής 18 
Μαρτίου 1720: «καί ή Δίς Rose Vert σύζυγος τού Κου Antoine Girardin 
ύπήρξε άνάδοχος». Γνωρίζουμε άπό τις άλλες πράξεις μία οικογένεια Ver, 
τής οποίας ό οικογενειάρχης ήταν ιατρός καί ή μητέρα όνομάζετο Cathe­
rine, τό γένος Sicard1. Φαίνεται λοιπόν ότι ή Rose Catherine ήταν ή άδελ- 
φή τού Ιατρού ή μάλλον κόρη του.

Ό Thomas Ruffin, ό άλλος δραγουμάνος, άναφέρεται στον κατάλογο 
των Γάλλων τό έτος 17212.

Καγκελάριος τού γαλλικού έθνους: Στό προξενείο, 
μαζί μέ τόν δραγουμάνο, υπήρχε καί άλλο σπουδαίο πρόσωπο, ό καγκελά­
ριος, δεξί χέρι τού προξένου. 'Η υπογραφή τού καγκελαρίου επικύρωνε 
τίς πράξεις πού δέν ήταν τής άποκλειστικότητος τού προξένου. Τό μητρώο 
μάς δίνει δύο ονόματα καγκελαρίου. Τό πρώτο είναι τού Jean-François 
Boyer, ό όποιος άναφέρεται ως καγκελάριος στή βάπτιση τής 26 ’Ιουλίου 
1705: «Ό άνάδοχος ό Κύρ Jean-François Boyer, καγκελάριος τού γαλλικού 
έθνους τής αυτής πόλεως τής Θεσσαλονίκης, γεννηθείς εις Μασσαλίαν». 
'Ο άλλος είναι ό Louis Legrand, τού όποιου τό όνομα βρίσκεται στή βά- 
πτιση τής 24 Ίανουαρίου 1722 στήν έξής φράση: «ό άνάδοχος Κύριος 
Louis le Grand, καγκελάριος τής Γαλλίας».

Οι έμποροι: Τά περισσότερα ονόματα φυσικά άντιπροσωπεύουν 
τούς έμπορους, γιατί αύτοί ήταν οί περισσότεροι άπό τούς Ευρωπαίους στήν 
Θεσσαλονίκη.

Πριν έξετάσουμε τίς πληροφορίες τού μητρώου, δίνουμε τόν κατάλογο 
των εμπόρων πού βρίσκουμε στό μητρώο, κατ’ άλφαβητική σειρά:

Ange Bezud, Honoré Brande, Michel Calvas, Joseph de Cromety, Jean 
d’Amiras, Pietro della Tola, Charles Fabre, Paul Fabre, François Fray, Etienne 
Gautier, Louis Gauthier, Pierre Gauthier, Jean Guerin, Jean de Maisonneuve, 
François Rousset, Stevensson, André Vicard.

1. Πράξη βαπτίσεως της 26.4.1718.
2. N. G. Svoronos, ε.ά., σ. 144.



'Όλα αύτά τα ονόματα, στο μητρώο ακολουθούνται συνήθως άπό τό 
όνομα του τόπου προελεύσεως. "Ετσι π.χ. διαβάζουμε στή βάπτιση τής 14 
’Ιουλίου 1703 ότι: «Ό άνάδοχος, κύριος Honnoré Bronde, έμπορος άπό τήν 
πόλη Μασσαλίας, διαμένων εις αυτήν τήν πόλιν τής Θεσσαλονίκης». Επί­
σης στή βάπτιση τής 24 Ίανουαρίου 1706: «Ό άνάδοχος Κος Charles Fabre, 
έμπορος, γεννηθείς είς τήν πόλιν τής Μασσαλίας, διαμένων εις αυτήν τήν 
πόλιν», καί άλλοι.

’Αλλά βρίσκουμε πολλά ονόματα άλλων έμπορων, τά όποια δεν άναφέ- 
ρονται ώς ονόματα εμπόρων καί γι’ αύτό δέν τά άναφέραμε στον κατάλογο 
των εμπόρων, άν καί γνωρίζουμε τό έπάγγελμά τους άπό άλλες πηγές. ’Απ’ 
αυτούς π.χ. βρίσκουμε τούς Joseph Espanet (βάπτιση τής 2-7-1715), Jean- 
Baptiste Gilli ή Gilly (π.χ. βάπτ. τής 6-4-1721), Joseph Garrat (βάπτ. τής 
3-10-1718), κ.ά.

Οί έμποροι πού διέμεναν στήν ’Ανατολή κατά τόν 18ο αιώνα άντιπροσώ- 
πευαν συνήθως άλλους εμπορικούς οίκους, των όποιων ό κεντρικός οϊκος 
ήταν στήν Δύση. "Ενα άπό τά κυριώτερα εμπορεύματα μέτό όποιο άσχολούντο 
οί Εύρωπαΐοι έμποροι, φαίνεται νά ήταν τό έμπόριο των υφασμάτων, είτε 
σε σινδόνια είτε σέ τεμάχια άπό βελούδινο ύφασμα κ.ά. Άπό τά είσαγόμενα 
προϊόντα βρίσκουμε τά ρολόγια, τά ποτήρια, τό χαρτί καί διάφορα όπλα1.

Οί έμποροι μερικές φορές ίδρυαν στήν Θεσσαλονίκη νέους οίκους σέ 
συνεταιρισμό, όπως π.χ. ό έμπορικός οίκος Calvas καί d’Amiras2. Τό μη­
τρώο μάς αναφέρει έπίσης τόν Paul Fabre ώς «άντιπρόσωπον του έθνους», 
στή βάπτιση τής 12 ’Απριλίου 1723. Ό ρόλος τού αντιπροσώπου ήταν νά 
ύπερασπίζη τά δικαιώματα των έμπορων καί των λοιπών Γάλλων ιδίως στά 
οικονομικά ζητήματα. Οί «άντιπρόσωποι τού έθνους» είχαν μία ιδιαίτερη 
θέση στή μικρή κοινωνία τών Γάλλων καί τούς μνημόνευαν ιδιαίτερα, όπως 
τό βλέπουμε π.χ. στή μαρμάρινη πλάκα τής θεμελιώσεως τής έκκλησίας 
τής Θεσσαλονίκης.

Τό έμπόριο στήν Θεσσαλονίκη, κατά τόν 17ον καί 18ον αί., ήταν, όπως 
άποδεικνύεται άπό τήν πολύ σοβαρή μελέτη τού Σβορώνου, ενα έμπόριο μέ 
πρώτο καί κύριο έμπόρευμα τά υφάσματα καί τά σινδόνια. Οί "Αγγλοι, οί 
'Ολλανδοί, οί ’Ενετοί καί οί Γάλλοι έφερναν στήν Θεσσαλονίκη τά σινδόνια 
τους, τις «λονδρέζες» τους, τις πρώτες ή δεύτερές τους «λονδρίνες» καί 
τά πουλούσαν στους έντόπιους έμπορους, άπό τούς όποιους αυτά τά σινδό­
νια διασκορπίζονταν στά διάφορα παζάρια σέ όλη τήν Μακεδονία, στήν ’Αλ­
βανία, στήν Σερβία καί στήν Βουλγαρία. «Είναι περίπου μία μόνο δεκαετία,
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γράφει ό de Boismont στην έκθεσή του για τό έμπόριο των σινδονίων στήν 
Θεσσαλονίκη στά 1714, πού φημίζονται στήν Θεσσαλονίκη τα γαλλικά σιν- 
δόνια. Σχεδόν καθόλου δέν ήταν γνωστά ή μόνο αγγλικά καί ολλανδικά 
πουλούσαν»1.

Τά περισσότερα κέρδη γιά τούς Γάλλους προέρχονται άπό τήν πώληση 
των υφασμάτων καί ιδίως των σινδονίων. Άπό τά άλλα είσαγόμενα προϊόντα 
ήταν οί σκούφοι (φέζ), τά ρολόγια, στά χέρια των Άγγλων τά όπλα, τά 
κοσμήματα καί τό χαρτί, προερχόμενο περισσότερο άπό τήν Βενετία.

Οί άρτοποιοί: Άλλο έπάγγελμα τών Ευρωπαίων στήν Θεσσαλο­
νίκη, κατά τό χειρόγραφο, είναι τό έπάγγελμα τού άρτοποιοΰ. Πράγματι, 
γιά τήν περίοδό μας βρίσκουμε τρία ονόματα άρτοποιών καί ένα πού εί­
χε σχέση με τούς άρτοποιούς. Τά ονόματα είναι τά έξης: Jacques - Fré­
déric Brun, Jean Chassaud, François Oreille, Ambroise Régnault.

Τό μητρώο μας δίνει τίς έξης πληροφορίες γιά τόν καθένα:
Jacques-Frédéric Brun ή Brunn: Βρίσκουμε πολλές φο­

ρές τό όνομά του. Ή ορθογραφία γιά τό όνομα αυτό δέν είναι σταθερή. Έτσι, 
στή βάπτιση τής 31 Ίανουαρίου 1711, διαβάζουμε: «Maitre Jacques-Frédé­
ric Brun, natif d’Alsace, boulanger établi en cette ville», ένώ στή βάπτιση 
τής 7 Φεβρουάριου 1712 (χφ. σ. 12) διαβάζουμε «Maitre Jacques-Frédéric 
Brunn, natif d’Alsace, boulanger établi en cette ville».

Ό ίδιος υπογράφει «Jacob Braun». Αυτό οφείλεται στή γερμανική κατα­
γωγή τού όνόματος. Ό άρτοποιός Brunn, είχε γεννηθή στήν Αλσατία. 
Όπως είναι γνωστό, ή Αλσατία είναι μία περιοχή όπου οί κάτοικοι χρησι­
μοποιούν μία γερμανική διάλεκτο, άκόμα καί σήμερα. Ή Αλσατία έγινε 
γαλλική στά 1648, έπί Λουδοβίκου τού Μου. Είναι λοιπόν φανερό, ότι τά 
ονόματα δέν είχαν άκόμα πάρει τήν οριστική τους όρθογραφία. Καί, πολύ 
πιθανώς, ό Jacques Brunn δέν γνώριζε καλά τή γαλλική γλώσσα. Είναι όμως 
ένδιαφέρον να μάθουμε ότι «φουρνάρηδες» έρχονταν άπ’ αυτή τή μακρινή 
περιοχή, γιά να έργάζωνται στήν Θεσσαλονίκη.

Στή βάπτιση τής 24 Ίανουαρίου 1722, ό πατήρ Tarillon τόν όνομάζει 
«boulanger de la nation», «άρτοποιό τής παροικίας». 'Όπως θά δούμε άμέσως 
δέν ήταν ό μόνος άρτοποιός τών Γάλλων. Πάντως φαίνεται ότι οί Γάλλοι 
προτιμούσαν νά έχουν τό δικό τους άρτοποιό, καθώς καί ορισμένα άλλα 
καταστήματα, πού άμεσα τούς έξυπηρετοΰσαν.

Jean Chassaud: Ό Jean Chassaud άπό τήν Μασσαλία, άρτοποιός, 
έγκαταστημένος στήν Θεσσαλονίκη (βάπτιση τής 14 ’Ιουλίου 1703), έμεινε 
άρκετά χρόνια ώς άρτοποιός στήν πρωτεύουσα τής Μακεδονίας. Πράγματι,

1. N. G. Svoronos, ε.ά., σ. 222.
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τον βλέπουμε στο μητρώο μας άπό τό 1703 μέχρι το 1718. ’Αλλά θά δούμε 
άργότερα τήν κόρη του Marianne παντρεμένη με εναν άρτοποιό έπίσης γιά 
τούς Γάλλους. Φαίνεται ότι ό Jean Chassaud είχε έλθει στήν Θεσσαλονίκη 
μέ τήν οικογένειά του, γιατί άπό τό μητρώο μαθαίνουμε ότι ή κόρη του 
Marianne είχε γεννηθή στήν Μασσαλία (βάπτιση τής 31 ’Ιανουαρίου 1711), 
καθώς καί ή γυναίκα του Claire Olive (βάπτιση τής 14 Ιουλίου 1703). 
Στήν Θεσσαλονίκη θά άποκτήση 5 παιδιά: τούς Honoré, Marie-Thérèse, 
Jean καί Chari es (1703-1709) καί έπειτα άπό 9 χρόνια θά άποκτήση τόν Fran­
çois.

François Oreille: Κοντά στήν όμάδα των αρτοποιών βρίσκουμε 
καί εναν François Oreille. Τό χειρόγραφο τόν άναφέρει στή βάπτιση τής 
20 Δεκεμβρίου 1723 μέ τά έξής λόγια: «Ό άνάδοχος, μάστορας François 
Oreille, maitre traiteur». Αύτός ô ορισμός τού traiteur σημαίνει καθαυτό 
κάποιον πού πουλά φαγητά, όπως π.χ. ό ιδιοκτήτης ενός έστιατορίου, μιας 
ταβέρνας. Επειδή όμως ό Oreille άναφέρεται σε μία βάπτιση, όπου όλοι 
είναι άρτοποιοί καί επειδή στή συνέχεια τού κειμένου διαβάζουμε: «ή άνά­
δοχος Δεσποινίς Marianne Olive, σύζυγος τού μάστορα Ambroise Rég­
nault έπίσης άρτοποιοΰ», δεν αποκλείεται ô François Oreille στο εστιατό­
ριό του νά πουλούσε καί ψωμιά.

Ambroise Régnault: Γιά τόν άρτοποιό Ambroise Régnault ή 
Renault, έχουμε άρκετές πληροφορίες άπό τό μητρώο. Μαθαίνουμε ότι ήταν 
άπό τήν Μασσαλία (βάπτιση τής 24 ’Οκτωβρίου 1723) καί ότι ήταν νυμφευ­
μένος μέ τήν Marianne Chassaud (αυτόθι), ή όποια ήταν κόρη τού αρτο­
ποιού Jean Chassaud (βάπτιση τής 31 Ίανουαρίου 1711) καί γεννημένη στήν 
Μασσαλία έπίσης (αυτόθι). Δεν άποκλείεται νά πήρε ό Ambroise τό κατά­
στημα τού Jean Chassaud, πάντως τουλάχιστον στά τέλη τού 1718 ήταν ήδη 
νυμφευμένος μέ τήν κόρη τού Jean Chassaud, γιατί στή βάπτιση τής 2 ’Ιου­
νίου 1719, πράξη τής κόρης του Rose, τό μητρώο γράφει τό όνομα τής μη­
τέρας «Δεσποινίς Marianne Chassaud» καί ό Ambroise συναντάται ήδη ως 
«άρτοποιός τής παροικίας (τού έθνους)». Πρέπει νά σημειώσουμε ότι κατά 
τόν 17ον καί 18ον αιώνα, στήν Γαλλία, ό τίτλος «Δεσποινίς» ακολουθούσε 
συνήθως τό όνομα τής μητέρας στις πράξεις βαπτίσεων. ’Ανάμεσα στά 
χρόνια 1719 καί 1726 ή Marianne θά άποκτήση τέσσερα παιδιά.

Άπό τις πληροφορίες αυτές βλέπουμε λοιπόν ότι οί άρτοποιοί ήταν 
σχεδόν πάντοτε τουλάχιστον δύο, άφοΰ έχουμε πρώτα τόν Jean Chassaud 
καί τόν Jacques Brunn καί κατόπιν τόν ίδιον τόν Jacques Brunn ή Brun καί 
τόν Ambroise Régnault ή Renault. ’Επίσης, βλέπουμε ότι οί σχέσεις μεταξύ 
τους ήταν στενές. Έκτος άπό τόν Ambroise, πού νυμφεύθηκε τήν κόρη τού 
Jean Chassaud, βλέπουμε στή βάπτιση τής 20 Δεκεμβρίου 1723 μία συγκέν­
τρωση τών άρτοποιών μέ τήν ευκαιρία τού εύτυχοΰς αυτού γεγονότος. Πρό­
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κειται για τή βάπτιση τής Μαρίας, κόρης του Jacques Brunn, αρτοποιού... 
«ό άνάδοχος, μάστορας François Oreille, maitre traitteur, ή άνάδοχος Δεσποι­
νίς Marianne Olive, σύζυγος του μάστορα Ambroise Régnault, έπίσης άρτο- 
ποιοϋ».

Φαίνεται λοιπόν ότι κάθε «έθνος» είχε τό αρτοποιείο του καί τούς δι­
κούς του αρτοποιούς.

Ξενοδόχος καί maître: Tò χειρόγραφο μας δίνει ένα όνομα ξε­
νοδόχου καί άλλο όνομα maître d’hotel, μέ τήν έννοια τού «μαιτρ» των κα­
λών οικιών.

Τό πρώτο, τό όποιον άναφέρεται σέ πραγματικό ξενοδόχο, είναι τοϋ 
Jean Gelouri καί τό δεύτερο του Marcel Maroillier.

Jean Gelouri: Γιά τον Jean Gelouri έχουμε άρκετές πληροφο­
ρίες, γιατί άναφέρεται πολλές φορές στο μητρώο. Ό Jean Gelur ή Geluri 
ήταν ξενοδόχος στήν Θεσσαλονίκη (βάπτ. τής 11 Φεβρουάριου 1714). Ήταν 
γεννημένος στη Νεάπολη καί εγκατεστημένος στή Θεσσαλονίκη (βάπτ. τής 
12 Απριλίου 1711). Ή γυναίκα του ονομαζόταν Αικατερίνη ή Σμαράγδα 
(Catherine dite Smaragde, βάπτ. τής 8 Δεκεμβρίου 1710, βάπτ. τής 31 ’Ια­
νουάριου 1711, 11 Φεβρουάριου 1714, 19 Μαρτίου 1719).

Marcel Maroillier: Ό Marcel Maroillier ήταν «μαιτρ» στήν 
οικία τοϋ προξένου Le Blanc. Αυτό τό μαθαίνουμε άπό διάφορες πράξεις. 
’Έτσι στή βάπτιση τής 13 ’Ιουνίου 1726 διαβάζουμε: «...έβαπτίσθη ή κόρη 
τοϋ κυρίου Marcel Maroillier, maître d’hotel τοϋ κυρίου Le Blanc, προξένου 
τής Θεσσαλονίκης». Τόν συναντοϋμε έπίσης στή βάπτιση τής 6 ’Ιανουάριου 
1725 γιά τόν γιό του, ένώ στή βάπτιση τής 28 ’Οκτωβρίου 1726 παρευρί- 
σκεται ώς άνάδοχος. Είχε νυμφευθή τήν Anne-Catherine Larcher (αυτόθι, 
στις βαπτίσεις των τέκνων του).

Γιατροί: Συναντοϋμε τρία ονόματα γιατρών καί χειρουργών στό 
μητρώο μας γιά τήν περίοδο αυτή. Αύτά τά ονόματα είναι τοϋ Pierre Bellaigue, 
τοϋ Hieronymo Moro καί τοϋ κυρίου Ver. Τά δύο πρώτα ονόματα είναι των 
χειρουργών καί τό τρίτο τοϋ γιατροϋ.

Pierre Bellaigue: 'Ο Pierre Bellaigue, άναφέρεται σέ πολλές 
πράξεις βαπτίσεων, καί πρώτα πρώτα στις βαπτίσεις τών παιδιών του. Έτσι 
μαθαίνουμε ότι ό Pierre Bellaigue, «χειροϋργος στό έπάγγελμα» (βάπτ. τής 
30 Μαρτίου 1707) είχε γεννηθή στό Clermont τής Auvergne (αυτόθι) καί ή 
ένορία του ήταν ή ένορία τοϋ Saint-Ginet (βάπτ. τής 7 Νοεμβρίου 1702). 
Είχε νυμφευθή τήν Έλληνίδα Θηρεσία Ήλιάν, «Έλληνίδα τό έθνος» (αυ­
τόθι). ’Ανάμεσα στά 1702 καί 1711 θά βαπτίση στήν έκκλησία τέσσερα παι­
διά που τοϋ γεννήθηκαν στήν Θεσσαλονίκη άπό τή σύζυγό του.
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Hieron ymo Moro: Ό Hieronymo Moro άναφέρεται ώς maître 
chirurgien, καθηγητής χειρουργός, εγκατεστημένος στήν Θεσσαλονίκη, 
άπό τή Βενετία (βάπτ. τής 13 ’Ιουνίου 1706). Είχε νυμφευθή μία Έλληνίδα 
τής Θεσσαλονίκης, τήν Σελόν (ίσως έβραϊκής καταγωγής). Βλέπουμε ότι 
στή βάπτιση τής κόρης τους Μαρίας - Θηρεσίας άνάδοχος είναι ή σύζυ­
γος τοϋ άλλου χειρουργού πού ήδη άναφέραμε, ή Έλληνίδα Ήλιάν.

Verì)Vairì)Vert: Ό γιατρός Ver ή Vair ή Vert, τού οποίου δεν 
είναι γνωστό τό βαπτιστικό όνομα, άναφέρεται σε ορισμένες πράξεις. Έτσι, 
στις 15 Αύγούστου 1718 στή βάπτιση τής κόρης του "Αννας, μαθαίνουμε 
ότι ύπάρχει μία οικογένεια μέ αυτό τό όνομα Ver. Στή βάπτιση τής 26 ’Απρι­
λίου 1718 μνημονεύεται ότι ό κύριος Ver είναι γιατρός καί ότι ή σύζυγός του 
ονομάζεται Αικατερίνη, τό γένος Sicard. Στις 6 Νοεμβρίου 1725 πληροφο- 
ρούμεθα ότι υπάρχει καί μία Rose-Catherine Vair, ή όποια ήταν σύζυγος τού 
Girardin όπως μάς βεβαιώνει άλλη πράξη.

Ναύτες: Βρίσκουμε δύο ονόματα ναυτών στό μητρώο καί ενα τρίτο 
μέ τό επάγγελμα «estiveur», πού νομίζουμε ότι εχει σχέση με τά πλοία.

Τά δύο ονόματα ναυτών είναι τού Fougasse, «καπετάνιος τού πλοίου 
'Αγία Βαρβάρα», στή βάπτιση τής 2 ’Ιουλίου 1727 («Le parrain, monsieur 
Etienne Mathieu Fougasse, capitaine du vaisseau La Sainte Barbe») καί τού 
Jean-Baptiste Beaumont στή βάπτιση τής 12 ’Ιουνίου 1725, όπου άναφέρεται 
ώς «Γάλλος καπετάνιος».

Τό τρίτο, πού νομίζουμε ότι είχε σχέση μέ τά πλοία, είναι τού Angelo 
Giera ή Giaro, πού βρίσκουμε σε πολλές πράξεις (π.χ. στή βάπτιση τής 16 
’Απριλίου 1720, τής 12 ’Ιουνίου 1725, τής 15 Μαΐου 1723) καί τό όποιο 
συνοδεύεται σέ ορισμένα χωρία άπό τό όνομα τού επαγγέλματος «estiveur». 
Αυτό τό όνομα φαίνεται νά σημαίνη τό επάγγελμα τού άνθρώπου πού επι­
βλέπει τή φόρτωση τού πλοίου (estiver la cargaison).

Πολλές σχέσεις θά εχη άργότερα ή ένορία μέ τή ζωή τού λιμανιού. 
Θά δούμε μερικούς καπεταναίους νά έμπιστεύωνται τά χρήματά τους στούς 
ιερείς, θά δούμε τούς ιερείς νά κάνουν κατήχηση στούς ναύτες. Ή κίνηση 
τών γαλλικών πλοίων στήν Θεσσαλονίκη θά γίνη ολοένα καί μεγαλύτε­
ρη.

Ράφτες: Στήν Θεσσαλονίκη κατά τήν εποχή αυτή βρίσκουμε καί 
ράφτες, οί όποιοι εργάζονται γιά τό «έθνος». Έτσι εχουμε δύο όνόματα ρα­
φτών: τό ενα είναι τού Jean Bel ή Belle καί τό άλλο είναι τού Joseph Ricaud.

Ό Joseph Ricaud, άναφέρεται ώς «μάστορας ράφτης» (maître tailleur) 
στή βάπτιση τής 25 Νοεμβρίου 1726. 'Υπογραφή του έπίσης συναντούμε 
καί στή βάπτιση τής 28 ’Οκτωβρίου 1726.



54 Yves - Jean Dumon

Ό Jean Bel ή Belle άναφέρεται πολλές φορές καί αυτός, ώς «μάστο­
ρας ράφτης», π.χ. στή βάπτιση τής 24 Σεπτεμβρίου 1718. Πέθανε τέλη τοϋ 
1720 ή άρχές του 1721, γιατί στή βάπτιση τοϋ γιου του Υακίνθου, πού έγινε 
μετά άπό τις 6 "Απριλίου 1721, διαβάζουμε δτι ό Jean Bel είχε ήδη πεθάνει.

Μαραγκός: Βρίσκουμε ανάμεσα στά διάφορα επαγγέλματα των κα­
θολικών καί ένα μαραγκό, επιπλοποιό, τόν Μάρκο Λούβαρη, άπό τή Σύρο. 
Μάς τό άναφέρει ή πράξη τής 28 "Οκτωβρίου 1726: «Την 28 "Οκτωβρίου 
έβαπτίσθηκε ή 'Αγνή, κόρη τοϋ Μάρκου Λούβαρη, έπιπλοποιοϋ, άπό τήν 
νήσο Σύρο, εγκατεστημένου σ’ αυτή τήν πόλη...».

Γνωρίζουμε ότι στά νησιά ύπήρχαν καλοί ξυλουργοί καί ήταν χρήσιμοι 
άνθρωποι όχι μόνο για τά κοινά έπιπλα, άλλα άκόμη καί γενικά γιά κάθε 
εργασία τοϋ ξύλου, όπως ήταν π.χ. οί διάφορες εργασίες πού γίνονταν επάνω 
στά πλοία καί «καΐκια».

Χρυσοχόος: "Άλλο επάγγελμα πού παραδίδει τό χειρόγραφό μας 
είναι τό επάγγελμα τοϋ χρυσοχόου. Πρόκειται γιά έναν Άνδρέα Μακρή 
από τήν Κέρκυρα, τόν όποιο τό χειρόγραφο μάς παρουσιάζει ώς χρυσοχόο 
(π.χ. στήν πράξη τής 21 Νοεμβρίου 1707, τής 8 Δεκεμβρίου 1710...) καί έπί- 
σης ώς «έγκατεστημένον υπό τήν προστασία τής Γαλλίας» (πράξη τής 21 
Νοεμβρίου 1707). Σέ ό,τι αφορά τήν προστασία τής Γαλλίας, ό Σβορώνος 
παρατηρεί ότι «τό 1715 ό 'Υπουργός γνωστοποιεί στούς προξένους των 
«Echelles» ότι οί διατάξεις τοϋ βασιλέως έπέτρεπαν τήν χορήγηση τής προ­
στασίας σέ όσους "Οθωμανούς υπηκόους θά τό ζητοΰσαν»1.

'Οπλοπώλης: Βρίσκουμε επίσης δύο όπλοπώλες ή όπλοδιορθωτές 
(armurier). Τό χειρόγραφο αναφέρει τά όνόματα τοϋ Lorenzo Cavalieri, 
«maître-armurier», σέ μία βάπτιση τής 8 (;) 1708 καί τό άλλο τοϋ μάστορα 
Laurent, armurier, πού συναντούμε π.χ. σέ μία βάπτιση τής 24 Σεπτεμ­
βρίου 1718. Αυτές οί πληροφορίες είναι χρήσιμες. Βλέπουμε ότι επί τουρ­
κοκρατίας τό εμπόριο των όπλων έπετρέπετο σέ ορισμένους Εύρωπαίους.

Στρατηγός των Κοζάκων: Τέλος βρίσκουμε έναν περίεργο 
«στρατηγό τών Κοζάκων», τόν κόμητα d’Orlik, σέ μία βάπτιση τής 13 "Ιου­
νίου 1726, όπου άναφέρεται ώς άνάδοχος (βλ. είκ. 1). Έπρόκειτο γιά πραγ­
ματικό «στρατηγό τών Κοζάκων» ή γιά εναν άπλό τυχοδιώκτη; Δέν έχου­
με στό χειρόγραφό μας άλλες πληροφορίες γιά τό πρόσωπο αύτό.

Είδαμε σύντομα τό πώς άρχισε ή ενορία τών καθολικών στήν Θεσσαλο­

1. N. G. S V ο r ο η ο s, ε.ά., σ. 150.



νίκη. Άπό το χειρόγραφό μας άντλήσαμε ορισμένες πληροφορίες για τούς 
Ευρωπαίους, οί όποιοι τότε είχαν σχέσεις με τήν ενορία. ”Αν λάβουμε ύπ’ 
όψη τό γεγονός ότι τότε στή Γαλλία οί διάφορες ενορίες έπαιζαν τό ρόλο 
των σημερινών ληξιαρχείων καί ότι άβάπτιστο παιδί στήν τότε κοινωνία 
ήταν σχεδόν άδιανόητο γεγονός, καταλαβαίνουμε ότι τό μητρώο των βαπτί­
σεων του γαλλικού προξενείου μάς πληροφορεί πιστά καί άκριβέστατα, 
ειδικά γιά τούς Γάλλους καί πιό γενικά γιά όλους τούς καθολικούς πού ζοΰ- 
σαν στήν Θεσσαλονίκη.

Άπό τό χειρόγραφο θά μπορούσαμε νά καταλήξουμε άκόμη καί σέ 
άλλα συμπεράσματα. Έτσι, βλέπουμε ότι οί περισσότεροι Γάλλοι είναι 
Γάλλοι των περιοχών τής νοτίου Γαλλίας, ιδίως τής Μασσαλίας. Επίσης, 
εάν ύπάρχουν οικογένειες των οποίων καί οί δύο σύζυγοι είναι Γάλλοι ή 
Ιταλοί, γεννημένοι στήν ιδία τους τήν πατρίδα, όπως π.χ. ό Vincent Arnaud 
καί ή σύζυγός του Marie, ό Jean Chassaud καί ή σύζυγός του Claire, ό Angelo 
Giaro καί ή σύζυγός του Antonia, βρίσκουμε όμως οικογένειες όπου ό ένας 
άπό τούς συζύγους είναι "Ελληνας, όπως ή οικογένεια Bellaigue, στήν όποια 
ή σύζυγος είναι Έλληνίδα ή ή οικογένεια Risse πού παρουσιάζει τήν ίδια 
περίπτωση. "Αλλες φορές βρίσκουμε τό σύζυγο Γάλλο καί τή σύζυγο 
’Ιταλίδα. Καταλαβαίνουμε ότι μετά άπό δύο ή τρεις γενεές αύτές οί οικογέ­
νειες, στις όποιες συγκεντρώνονταν τόσες έθνικότητες, ψυχολογικά γίνον­
ταν ντόπιες, γιατί περνούσαν όλη τή ζωή τους στήν Θεσσαλονίκη καί δεν 
είχαν πιά καμιά σχέση με τήν προγονική τους χώρα. Σχημάτιζαν δηλαδή 
τήν τάξη των «φραγκολεβαντίνων», έκεϊνο τό είδος οικογενειών μέσα στις 
όποιες μιλούσαν τήν έλληνική, γαλλική καί ιταλική, χωρίς νά μπορούν οί 
ενδιαφερόμενοι νά άποφασίσουν ποιά κυρίως ήταν ή μητρική τους γλώσ­
σα καί επίσης σέ ποιά χώρα έχουν τις πιό βαθιές ρίζες (βλ. είκ. 2).

Αύτή ή μικρή μελέτη ένός άπλοΰ μητρώου βαπτίσεων μάς έδειξε τήν 
μικρή παροικία των καθολικών συγκεντρωμένη στό παρεκκλήσιο τού γαλ­
λικού προξενείου γιά τή βάπτιση τών παιδιών της. Ελπίζουμε νά μπορέ­
σουμε σέ μία άλλη εργασία νά παρουσιάσουμε τήν παροικία αύτή σέ άλ­
λες εκδηλώσεις της καί έτσι νά συμβάλουμε στή γνωριμία τής Θεσσαλονί­
κης, τής τουρκοκρατούμενης, πάντοτε όμως έλληνικής Θεσσαλονίκης.
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4. ΤΟ ΜΗΤΡΩΟΝ

Archives Paroisse Thessalonique. 
Reg. Baptêmes IXXI1702-1727.

Registre des haptesmes de cette eschelle de Salonique commançé ce jourd’ 
huy 20me Auoust 1702 comançé par moy f. Joseph Ollivier — Chapelain de
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'Η σ, 28 τοΰ χειρογράφου, οπού φαίνεται ή χρησιμοποίηση ιταλικών λέξεων
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la Nation, — et autres après lui — jusqu’à Pan 1727. voyés en la continuation 
jusqu’à Pan 1739 dans un cayer particulier écrit en italien pour tous ceux qui 
ctoient de la chapelle consulaire catholique d’Hollande, et pour tous les autres 
dans un autre cayer couvert de carton bleu depuis 1728 jusqu’au 3e Mars 1761. 

p. 1 L’an mil sept cens et deux et le 20me Auoust a este baptisé Estienne Risse
né de trois jours fis de Jean Risse natif de Messine en Cecilie et de Signora 
Boucore grecque de Salonique. Le parrain Mr Estienne Gautier du Martique 
marchand dans cette ville et la marrine Mad(emoise)Ue Marie de Quenet 
native de Salonique. En foy de quoy nous avons signé sy dessous avec les partes; 
f. Joseph Ollivier, observantin, Chapelain de la Nation. E. Gautier. La marine 
+ ne saçhant escrire a faist sa marcque. Le père ne — + saçhant escrire a 
faist sa marcque.

p. 2 Lan mil sept cens et deux et le septième du mois de Nouvembre a esté ba­
ptisé Joseph Bellaigue né de deux jours fis de Pierre natis du lieu de Clermont 
parroisse de St Ginet en Auvergne et de damoiselle Therese Islia grecque de 
nation. Le parrain Monsieur Joseph de Crometty marchand dan cette ville et 
la marrine Madamoiselle Marie de Quenet natisse de Salonique. En foy de 
quoy nous avons signé sy-dessous avec les parties dans le dit registre. F. Joseph 
Ollivier. obs. Chapelain de la Nation. Bellaigue, père. J. Desermetis. La marrine 
ne sachand escrire a faist sa marque.

Lan mil sept cens et trois et le quatorsième du mois de Juillet a esté ba­
ptisé Honnoré Chassaud fils de Jean, de la ville de Marseille maistre boulanger 
résident dans cette ville et de damoiselle Clere Ollive de la ville de Mar (sei) lie/ 

p. 3 Le parrain Monsieur Honoré Bronde marchand de la ville de Marseille rési­
dent dans cette ville et la marine Mad(moise)Ue Thérèse Islia de cette ville. 
En foy de quoy nous avons signé sy dessous avec les parties, f. Joseph Ollivier, 
obs, Chapelain de la Nation. Bronde. Marcque + de la ditte Islia. Jean Chassaud.

Lan mil sept (cent) et quatre, le onzième du mois de Novembre a esté ba­
ptisé Antoine Martin Arnaud fils de Vincens Arnaud de la ville d aix a présent 
vice consul à Escopoly et de demoiselle Marie Daudias de la ville de Marseille. 
Le parrain Monsieur Antoine Arnaud consul de Salonique de la ville d aix et 
la marrine Madamoiselle Marie Magdalene de Quenet de cette ville de Salo- 

p. 4 nique. En foy de quoy nous avons signes/sy dessus avec les parties. Mr. Olivier 
prestre, aumônier de Mr le consul et chapelain de la Nation. Arnaud Consul. 
Arnaud père. Marque de Mad(emoise)lle Marie f-Quenet.

Lan mil sept cent cinq, le vingt-sixième du mois de Juillet a esté baptisé 
Jean François Bellaigue, fils de Pierre natif du lieu de Clermont paroisse de 
Sainct Ginet en Auvergne et de damoiselle Thérèse Illia gracque de nation. Le 
parrain Mr Jean François Boyer chancelier de la Nation françoise, de cette 
ville de Salonique, natif de Marseille, et la marrine Madamoiselle Marie de



Tò μητρωον βαπτίσεων τής Καθολικής Εκκλησίας Θεσσαλονίκης 59

Quenet natifve de Salonique. En foy de quoy nous nous avons signés sy dessous 
avec les parties. Olivier, prestre, chapelain de la Nation. Bellaigue, père. J-F 
Boyer, parrain. Marque de Mad(émoise) lie Marie + Quenet.

L'an mil sept cent six et le vingt-quatre du mois de Janvier a esté baptisée p. 5 
Marie-Thérèse Chassaude fille de Jean de la ville de Marseille maistre bou­
langer résident dans cette ville, et de damoiselle Clere Ollive de la ville de Mar­
seille. Le parrain Mr Charles Fabre marchand natif de la ville de Marseille, ré­
sidant dans cette ville, et la marrine Madamoiselle de Quenet de cette ville de 
Salonique. En foy de quoy nous avons signés sy dessus avec les parties, Olivier, 
prestre et chapelain de la Nation. Chassaud, père. C. Fabre parrin. Marque de 
Mad(emoiselle) Marie + Quenet.

L'an mil sept cent et six, le traisième du mois de Juin a esté baptisée Ma­
rie-Thérèse fille de Hieronimo Moro de la ville de Venise maistre chirurgien 
résident dans cette ville, et damoiselle Selonne, gracque de cette ville de Sa­
lonique. Le parrain Mr Panaioti Paicque, groec résidant dans cette ville et la 
marrine mad(emoise)lle Illia de cette ville de Salonique, en foy de quoy nous 
avons signés si-dessus avec les parties. Olivier prestre et chapelain de la Nation.

Le 30e de Mars 1707 j'ay baptizé dans cette chapelle consulaire de Salo- p. 6 
nique Térèse Charlotte Bellaygue fille de Mr Pierre Bellaigue de Clermont 
en Auvergne et de demoiselle Ilia natif de Salonique, chirurgien de sa profes­
sion. Le parrain a été Mr D' Amir as marchand de Marseille étably à Salonique 
et la marreine M(ademois)elle Marie de Quenet de Salonique. L'enfant est 
né la veille. Braconnier, Miss(ionnai)re de la Compagnie de Jésus Jean Dami- 
ras. Marque de Mad. + Marie Quenet. Bellaigue.

Le 21e Novembre 1707 j'ay batizé dans cette chapelle consulaire Anne 
Macri fille d'André Macri orfèvre de Corfou étably en cette ville sous la pro­
tection de France et de la nommée Beguina de Salonique. Le parrein a été le 
S(ieu)er Petraki della Tola originaire de Smirne ! marchand de notre Rite et p. 7 
M(ademois)elle Térèse Elia épouse de Mr Bellaigue. L'enfant étoit né huit 
jours auparavant. Braconnier, Miss(ionnai)re de la C. de Jésus. Pietro Delatola.

Le 8e de l'an 1708j'ay batizé la fille de Lorenzo Cavalieri, maitre armurier 
et Marine de Castel Rosse, établis à Salonique. Le parrein a été Mr Charles 
Fabre et la marreine Me Chassaut. La fille a été nommée Madelaine. Bracon­
nier, Miss(ionnai)re de la Comp(agn)ie de Jésus. C. Fabre.

Le 16e Février 1708 j'ay batizé le fils de M(onsie)ur Jean Chassaud bou­
langer étably en cette ville et de demoiselle Claire Olive sa légitime épouse. 
L'enfant a été nommé Jean et étoit né le 14e. Le parrain a été Mr Jean Dami­
ras, marchand, et la marreine M(ademois)elle Bellaigue la mère. Braconnier, 
Miss(ionnai)re de la Comp(agn)ie de Jésus. Jean Chassaud. Jean Damiras.
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p. 8 Le 13e Juin 1709 j’ay batizé dans cette chapelle consulaire Angélique 
Macri, fille d'André Macri, orfèvre, et de la nommée Beguine, de Salonique. 
Le parrein a été le S(ieu)r Alexandri, la marreine M(ademois)elle Bellaigue 
la mère. L'enfant étoit né le 1er de ce mois. Braconnier. Alessandro Jegnato(?).

Le 24 Sept(embre) 1709 j’ay baptisé dans cette chapelle consulaire Charles 
Chassaud fils de M(aitr)e Jean Chassaud boulanger établi en cette ville et de 
demoiselle Claire Olive sa légitime épouse. L’enfant naquit le 24 du même mois 
à une heure après midy. Le parrain a été Mr Charles Fabre marchand et la mar­
raine Anne Chassaud. Fait à Salonique le jour et an que dessus. Matth(ieu) 
Xav(ier) Piperi, Missi(onnai)re de la Comp(agni)e de Jésus. C. Fabre. Jean 
Chassaud.

p. 9 L’an mille sept cent dix et le huitième de Décembre, j’ay baptisé dans la
chapelle consulaire la fille d’André Macri, orfeuvre originaire de l’isle de Corfou, 
établi en cette ville, et de Beguina de Salonique sa légitime épouse. L’enfant 
naquit le vingt cinquième de Novembre et a été nommée Héléne.Le parain a été 
Mr Antoine Girardin drogman de la Nation françoise, natif de l’isle de Syra 
dans l’Archipel et la marraine Catherine ditte Smaragde épouse de Maitre Jean 
Gelouri. Fait à Salonique le jour et an que dessus. Math.Xav. Piperi, Miss (ton­
nai) re de la Comp(agni)e de J(ésus). Ant. Girardin.

L’an mille sept cent onze et le trente (et) un de Janvier, f ay baptisé dans 
la chapelle consul (ai) re la fille de Maitre Jacques Frideric Brun originaire 
d’Alsace, boulanger établi en cette ville et de Made laine Rey de Salonique sa 
légitime épouse. Elle naquit le trentième du même mois et a été nommée Ca­
therine. Le parrain a été Monsieur Pierre Bellaigue chirurgien de la Nation 
françoise, natif de Clermont en Auvergne, et la marraine Catherine ditte Sma- 

p. 10 ragde épouse de Maitre I Jean Gelouri. Fait à Salonique le jour et an que des­
sus. Math- Xav. Piperi Miss(ionnai)re de la Comp(agni)e de J(ésus). Bellai­
gue. Jacob Braun.

L’an mille sept cent onze et le trente (et) un de Janvier j’ay baptisé dans 
la chapelle consulaire la fille de Maitre Jacques Frederic Brun natif d’Alsace, 
boulanger établi en cette ville et de Madelaine Rey de Salonique sa légitime 
épouse. Elle a été nommée Mariane et naquit le trentième du même mois. Le 
parrain a été Monsieur François Rousset marchand établi à Salonique natif d’Aix 
en Provence et la marraine Mariane Chassaud née à Marseille fille de M(aitr)e 
Jean Chassaud. Fait à Salonique le jour et an que dessus. Math-Xav. Piperi, 
Miss(ionnai)re de la Comp(agni)e de J(ésus). François Rousset. Jacob Braun.

L'an mille sept cent onze et le douzième d’Avril, j’ay baptisé dans la cha­
pelle consulaire la fille de Mr Pierre Bellaigue chirurgien de la Nation françoise 

p. 11 natif de / Clermont en Auvergne et de Mad(emoise)lle Thérèse Ilia de Salo­
nique sa légitime épouse. Elle a été nommée Catherine Christine et naquit le
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neuf du même mois. Le parrain a été Maitre Jean Gelouri natif de Naples, 
établi à Salonique et la marraine M(ademoise)lle Thérèse Charlotte Bellai- 
gue soeur de la baptisée et fille de Mr Pierre Bellaigue. Fait à Salonique le jour 
et an que dessus. Math-Xav. Piperi, Missionnaire de la Comp(agni)e de Jesus. 
Marque + de M(aitr)e Jean Gelouri. Bellaigue.

Van mille sept cent douze et le septième de Février, j'ay baptisé dans la 
chapelle consulaire le fils de Maître Jacques Frederic Bruun, natif d'Alsace, 
boulanger établi en cette ville et de Madelaine Reis de Salonique sa légitime 
épouse. Il a été nommé André et naquit le second de Février entre quatre et cinq 
heures du soir. Le parrain a été Monsieur André Vicard marchand françois 
natif de la Seine en Provence et la marraine Mad(emoise)Ile Thérèse Charlotte 
Bellaigue fille de Mr Pierre Bellaigue. /Fait à Salonique le jour et an que dessus, p. 12 
Math-Xav. Piperi Miss(ionnai)re de la Comp(agni)e de Jesus. André Vicard.
Jacob Fridrig Braun.

L'an mil sept cent douze et le premier de Septembre j'ay baptisé dans 
notre chapelle consulaire le fils d'André Macry orfeuvre originaire de l'isle de 
Corfou établi en cette ville de Salonique et de Beguina d'Angely de la même ville, 
sa légitime épouse. L'enfant a été nommé Pierre et naquit le 7e Août de cette 
année. Le parrain a été Mr Pierre Gautier, de Frontignan en Languedoc, mar­
chand françois, et la marraine Madelaine de Pierre Reiz de Salonique. Fait 
à Salonique le jour et an que dessus. En foy de quoy je me suis signé. Math- 
Xav. Piperi, Miss(ionnai)re de la Comp (agni) e de J(ésus). P. Gautier. M'arque+ 
du Sie(u)r André Macry.

L'an mil sept cens quatorze et le onzième jour de Février j'ay baptizé dans p. 13 
la chapelle consulaire la fille de Maitre Jacques Bruun, maitre boulanger de 
l'Echele et de Madelaine Rey de Salonique sa légitime épouse, née la nuit pré­
cédente. Le parrain a été Mr Jean Damiras marchand député de l'Echele, la 
marreine Emeraude épouse de Mr Jean Gelour maitre hôtelier de Salonique.
Fait à Salonique l'an et jour que dessus. Braconnier de la C(ompagnie) de Jé­
sus. Jean Damiras. Jacob Braun. Marque + de la marreine.

L'an mil sept cens quatorze et le 29e d'Octobre j'ay baptizé la fille d'André p. 14 
Macri, orfèvre de l'isle de Corfou, étably à Salonique et de Béq(g)uin(e) d’An­
geli sa légitime épouse. La fille a été nommée Catherine. Elle étoit née la veille.
Le parrein a été Mr François Rousset marchand françois et la marreine a été 
Catherine Bellaigue fille de Monsieur Pierre Bellaigue. Fait à Salonique l'an 
et jour que dessus. Pascal, de la Comp(agnie) de Jésus. François Rousset. Mar­
que + de la marreine. Marque du Sieur André Macry.

L'an mil sept cent quinze et le 14e Juin j'ay baptizé le fils de Mr Jacques 
Brunn boulanger de la Nation et de Madelaine Reis sa légitime épouse. L'en­
fant étoit né la veille. Le parrain a été le S(ieu)r Jean Gelouri. La marraine
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Catherine Bellaigue. U enfant a été nommé Jean. A Salonique l’an et jour que 
dessus. Pascal de la Comp(agni)e de Jesus. Jacob Braun. Marque du Sieur Jean-f 
Gelouri.

p. 15 L’an mille sept (cent) quinze et le 2 Juillet j’ay baptisé le fils de Mr Pierre 
Sossin et de Catherine fille de Marie Teinque. L’enfant estoit né le même jour. 
Le parrein a été le Sieur Jean-Joseph Espanet. La marraine Marie Teinque. 
L’enfant a été nommé Jean-Michel. A Salonique, l’an et le jour cy-dessus. Pa­
scal de la Comp(a)gn(i)e de Jesus. Espanet. La marque f de la marraine.

L’an mil sept cent seize et le 6e de Juin j’ay baptisé dans notre chapelle 
p. 16 consulaire la fille d’André Macri, orfeuvre de l’isle de Corfou établi / à Salonique, 

et de Beguina d’Angeli sa légitime épouse. La fille a été nommée Marie Made- 
laine. Elle est née ce matin vers le lever du soleil. Le parrain a été Mr Michel 
Calvas marchand françois et député de la Nation et la mareine a été Catherine 
Bellaigue fille de Mr Pierre Bellaigue. Fait à Salonique l’an et jour que dessus. 
En foy de quoy je me suis signé. Math.Xav. Piperi de la Comp(agni)e de Jésus. 
Michel Calvas. Marquefde la mareine. Marque du S(ieu)r-\-André Macri. 
Décembre

L’an 1716 le 17 Décembre j’ay baptisé le fils de Mr François Rousset mar­
chand françois et de S(i)g(no)ra Domenica Stassina (?). L’enfant a été nommé 
Jean. Le parrain a été Mr Jean de Maison neuve marchand françois. En foy 
de quoy je me suis signé. Fran. Tarillon, S. J. Maisonneuve. 

p. 17 1717.
Juillet. Le 15 fut baptisée Marguerite fille de Jacques Brun et Magdeleine 

Reys sa légitime épouse. Le parrain Mr Jean Georgio Apetale et Mlle Claire 
Olive femme de s(ieu)r Jean Chassaud la marame. F. Tarillon, S. J. Giov. 
George Aptalle. La marame ne sçait pas écrire + ·
1718.

Mars 14. Antoine Polycarpe fils d’André Macri et de Beguina Angelachi 
sa femme légitime a été baptisé par moy. Le parrain Mons(ieu)r Jean Guerin 
marchand françois, la marraine Mad(emoise)lle Meneghina Ar asina Rousset. 
F. Tarillon, S. J. J. Guerin. La marame a mis une croix + ne sachant écrire.

Avril. Le 26 Avril j’ay baptisé François fils de Jean Chassaud et de Claire 
Olive mari et femme légitimes. Le parrain Mr François Rousset marchand 
françois, la marame Mlle Catherine Sicard épouse de Mr Ver médecin. F. Ta­
rillon, S. J. François Rousset. Catherine Sicar. Jean Chassaud. 

p. 18 1718.
Le 15 Août j’ay baptisé Anne fille de Mr et Mad(emoise)lle Ver légitimes 

époux. Le parrain Monsieur François Rousset marchand françois de cette ville, 
la marame Mademoiselle Anne Kemle fille de Monsieur le Consul d’Angeterre. 
F. Tarillon, S. J. François Rousset.-(-Signe de la marame ne scachant écrire.
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Le 24e Septembre 1718 a été baptisée Magdeleine fille de M(ai)tre Jean 
Bel m(ai)tre tailleur et de Catherine Stadena sa femme legitime. Le parrain 
Jean Vouillor, la maraine Marine d’Argeli, femme de M(ai)tre Laurent armu­
rier. F. T aril Ion, S. J. J. Vouillor (?)-\-marque de la maraine qui ne scait pas 
écrire.

Le 18 Octobre a été baptisée Marie Fr(ançoi)se fille de Mr et Mlle Rous- 
set légitimes époux. Leparain Mr Antoine Rousset, la maraine Mad(emoisell)e 
Marie Kemlé épouse de Mr le Consul d'Angleterre. F. Tari lion, S. J. A. Rous­
set. + pour la marraine ne sachant écrire.
1718. p. 19 

Octobre, le 3 j'ay baptisé Thérèse fille de Jean Baptiste Giraut et de Marie
Gozadine, Le parrain Joseph Garrat, la maraine Magdeleine Reize. F. Tarillon,
S. J. J. Garrat. + marque pour la marrine.
1719.

Mars. Le 19 j'ay baptisé Melek Angela fille de Petros Seferinoglou Arme­
nien de Constantinople et de Sultane de Yani de Guimurgine, son épouse. Le 
parrain Dimitri de Dimitri Guevguelli. La marraine Smaragda Gelouri. L'en­
fant étoit né le 10 de Février. Math. Piperi de la Comp(agni)e de Jésus. F marque 
du parrain. -j- marque de la marraine.

Avril. 17. J'ay baptisé Jean Baptiste Brun, fils de M. Jacques Brun, bou­
langer et de Madeleine Pecstezi (?) légitimes époux. Le parrain M. J-B Bremon, 
la maraine Mlle Catherine Bellaigue. F. Tarillon, S. J. J-B Bremond. + mar­
que de la maraine ne scachant écrire.
1719. p. 20 

Juin. Le 2 a été baptisée Rose fille légitime de M. Ambroise Renault, bou­
langer de la Nation et de D(emoise)lle Mariane Chassaud. Le parain Honoré 
Laugier au nom et place de Mr François Rousset, marchand françois, la ma­
raine D(emoisell)e Agora d'Alexis, grecque. F. Tarillon, S. J. Pour Mr Rous­
set, Honnoré Laugier. + marque de la maraine ne scachant écrire.
1720.

Janvier. Le 17 a été baptizée Isabelle fille de Mr Rousset et de Mlle son 
épouse légitime. Le parrain Mr Pierre Guérin au nom de Mr Antoine Guérin 
son père. La maraine Mlle Rose Catherine Ver, femme de Mr Girardin, au nom 
de Mlle Elisabeth Rousset. Tarillon, S. J. Guerin. F M arque de la maraine ne 
scachant escrire.

Mars. Le 18 Mars j'ay baptisé le fils du S(ieu)r Jean Marc et de D(emoi- 
se)lle Catherine Bouchour,/ sa légitime épouse. L'enfant a été nommé Louis. p. 21 
Mr Louis Gautier marchand françois le parrain et Mad(emoise)lle Rose Vert 
épouse de Mr Antoine Girardin a été la maraine. L’enfant est né à minuit du 16
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au 17 de ce mois. Fait à Salonique le jour et an que dessus. Math. Piped, de la 
Comp(agni)e de Jesus. Louis Gautier. + marque de la maraine.
1720.

Avril. Le 16 j'ay baptisé Magdeleine fille légitime de M(ai)tre Angelo 
Giaro et d'Antonia Grevia, sa femme. Le parrain M. Bernard Beisse, la maraine 
Sig(no)ra Magdalena Reys femme de M. Jacques le boulanger. F. Tarillon, 
S. J. + + marques du parain et de la maraine ne scachant écrire.
1721.

Avril. Le 6 j'ay baptisé Anne fille légitime de Mr Rousset et de la S( igno )ra 
Domenica sa femme. Le parrain M. J-B Gilli au nom de M. Balthazar (Mill) 
Mille de Marseille (Mill). La marraine Mlle Rose Ver Girardin. F. Tarillon, 
S. J. J-Bapte Gilly. + marque de la marraine. 

p. 22 1721.
Avril. Hyacinthe fils posthume de M(ai)tre Jean Belle et de Catherine 

Stedena sa femme légitime, a été baptisé. Le parrain Mr Hyacinthe Serieux(?). 
Sig(no)ra Anna Mariana, la marraine. F. Tarillon, S. J. Jacinthe Serieux(?). 
-f Signe de la marraine ne scachant écrire.

May. Le 17 a été baptizé Paul fils de M(ai)tre Ambroise Régnault four- 
mer de la Nation et de d(emoise)lle Mariane Chassaud sa légitime femme. 
Le parain Mr Paul Fabre marchand françois, la maraine Sig(no)ra Anna Ma­
riana. F. Tarillon, S. J. P. Fabre, -f marque de la maraine.

Décembre. Le 15 j'ay baptisé Joseph né le 6 du même mois de S(ignor)a 
Boukour Diamanti femme légitime de S(ieu)r Jean Marc. Le parain Jean Mi­
chel Soussin son frère. La maraine Thérèse Tinque sa tante. F. Tarillon, S. J. 
Jean Michel Soussin. + marque de la maraine ne sçachant écrire. 

p. 23 L'an 1722.
Janvier. Le 24 a été baptisée Gabrielle fille de Maître Jacques Brun bou­

langer de la Nation et de d(emoise)lle Magdeleine Reys sa légitime épouse. 
Le parrain Monsieur Louis le Grand, chancelier de France. La maraine d(emoi- 
se)lle Catherine Bellaigue. F. Tarillon, S. J. Louis Legrand.-f marque de la ma­
raine.

Octobre. Le 18 a été baptizée Anne Rose Fille de Mr François Fray mar­
chand anglois de Londre et de S(ignor)a Maria de Pachou de l’isle de Syra. 
Le parain Mr Rousset marchand françois de cette ville, la maraine d( emoise)lle 
Rose Girardin. F. Tarillon, S. J. François Rousset. f- Marque de la marine n'osant 
écrire. 

p. 24 1 723.
Avril. Le 12 Avril de la présente année j'ay baptisé Paul fils de Mr Matthi- 

(eu) Bresse et de Sig(no)ra Joanna sa légitime épouse. Le parrain Monsieur 
Paul Fabre député de la Nation. La marraine Sig(no)ra Mariana soeur de la
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mère. F. TariUon, S. J.-{-marque de la marraine ne scachant écrire. P. Fabre. 
Bresse, déclarant Mathieu mon frère absant.

May. Le 15 de May 1723 a été baptizée Angélique fille de M ( ai) tre Angelo 
Giera estiveur et de S(ignor)a Antonia Grevia, sa femme légitime. Le parrain 
Mr Ange Bézud marchand françois. Tarillon, S. J. Ange Bézud.-\-marque du 
père ne sçachant écrire.
1723. p. 25

Octobre. Le 24 Octobre j’ay baptisé Charles fils légitime de M(ai)tre 
Ambroise Régnault boulanger de la Nation et de d(emoise)lle Mariane Chas- 
saud sa femme tous deux de la ville de Marseille. Le parrain Mr Paul Fabre 
député de la Nation, la marraine Signora Maria Stevensson fille de Mr Ste- 
vensson marchand anglois de cette ville de Salonique. F. Tarillon, S. J. P. Fa­
bre. + Marque de la marraine ne scachant écrire.

Déc(embre). Le 20 Décembre a été baptizée Marie fille de M(ai) tre Jac­
ques Brun boulanger et de Magdeleine Reys sa légitime épouse. Le parrain 
M(ai)tre François Oreille maitre trait tear, la maraine d( emoisejlle M ariane 
Olive, femme de M(ai) tre Ambroise Régnault aussi boulanger. F. Tarillon. 
François Aureille. + marque de la marine.

Janvier 1725. Le setième de Janvier a été batisé Joseph François fils du p. 26 
S(ieu)r Marcel Maroillier Maitre d'hôtel de Mr Le Blanc consul de Salonique 
et d'Anna Catherine L'archer sa légitime épouse. Le parain Monsieur François 
de Boismont ancien Consul du dit Salonique, la maraine Madame Marguerite 
Le Masson femme de Mr Le Blanc consul actuel de Salonique pour la Nation 
françoise. L'enfant étoit né le 6 de Jan(vier). J-B Gresset, S. J. Marguerite 
Le Masson la maraine. De Boismont le parain. Témoins, Garoutte. H. Cha- 
pelie(r). Audevyn(?).

Juin 1725. Le douxième de Juin a été batisée Claire fille de M(ai)tre An­
gelo Giera estiveur et de Sig( nora) Antonia Graevia sa femme légitime. Le 
parain Mr Jean Bap(tis)te Beaumont capitaine françois. La maraine Marie 
Anne Chassaud. L'enfant étoit née le onzième. J-B Gresset, S. J. J-B Beaumont; 
Témoins, Jean André Janfore(?). Nicolas.-{-marque de la maraine ne scachant 
écrire, marque du p. de l'enfant.

Novembre 1725. Le 4 de Nov. a été batisé Michael Jasques fils de Piere p. 27 
Arménien et de Sultana c'est-à-dire Reine sa femme légitime. Le parain Jasque 
Michel, aussy Arménien. La maraine Madelaine Perouglou. L' enfant étoit 
né le jour de la Ste Croix. J-B Gresset, Soc(ietas) Jes(u). Témoins, Asfadour. 
Michel Soussin. Michel, parain. Madelaine, maraine. L'un et l’autre ne sca- 
cant écrire un autre a écrit pour eux.

Le 6 de Novembre a étée battisée Rose Marie fille de Leonard Voutsinou 
et de Marie Pery sa femme légitime. Le parain Mr Thomas Antoine Ruffin

5
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drogman de la Nation françoise. La marame Mlle Rose Catherine Vair. L'en­
fant étoit né le 2 de ce mois. J-B Gresset, Soc. Jes. Témoins.+marque de Mr 
Girardin. -j- marque d la marame. Ruffin.

p. 28 Mars 1726. Le 10 de Mars a été baptisé François fils de M(ai)tre Am­
broise Régnault fournier de la Nation et de d(emoise)lle Mariane Chassaud 
sa légitime épouse. Le parain Mr François Rousset marchand françois. La 
marame Sig(no)ra Apolonia moglie del illustrìssimo Stevensson Console d'In­
ghilterra. L'enfant étoit né le 6 du même mois. J-B Gresset, Jésuite. François 
Rousset.+marque de la marine. F. D'Apaget(?). Ange Bézud témoin. L. Gau­
tier, témoin. 

p. 29 1726.
Le 13 de Juin a été baptisée Anne Marguerite Elisabethe fille du S(ieu)r 

Marcel Maroillier Maitre d'hôtel de Mr Le Blanc consul de Salonique et d'Anne 
Catherine Larcher sa légitime épouse. Le parain Mr Le Conte D'Orlik géné­
ral des cosaques. La maraine Madame Marguerite Le Masson femme du sus­
dit Mr Le Blanc consul de France en cette Echelle. L'enfant étoit né le 11 du 
même mois. J-B Gresset, Jésuite. Philippus d'Orlik. DESD,(?). Margueritte 
Le Masson. Blanc de Favedic, Consul. Ruffin.

Le 6 de Juillet a été batisée Marie fille de Matthieu De Theze, Francois 
établi dans cette ville et de Thérèse Theinque sa légitime épouse. Le parrain 
a été le S(ieu)r Jean-Antoine Marc et la maraine Marie Theinque. L'enfant 
étoit né le 4e du courant. J-B Souciet de la Comp(agni)e de Jesus. L. (?) Gau­
tier. Jean Ant(oi)ne Marc. + Marque de la maraine. Ange Bezud. 

p. 30 1 726.
Le 28 Octobre a étée batisée Agnès, fille de Marc Louvari de l'isle de Sira, 

menuisier établi en cette ville et d'Héléne sa légitime épouse. Le parain a été 
le S(ieu)r Marcel Maroillier Maitre d'hôtel de Mr Le Blanc consul de France 
en cette échelle et la maraine Agnès Louvari. L'enfant étoit né le 27. J-B Gres­
set, Jes(uite). Le parrain, Maroillier.-(-marque de la maraine ne sachant pas 
escrire. J'affirme (?). Témoins, Jean Marc. J. Ricoud. Joseph Vouvet (?) té­
moin.
25 Nov(embre) 1726.

Le 25 Novembre a été batisé Joseph Marcel fils de M( ait)re Angelo Giera 
estiveur et de Signora Antonia Grevia sa femme légitime. Le parain, le S(ieu)r 
Jos(eph) Ricaud m(ait)re tailleur françois. La maraine d(émois) elle Anne 
Caterine Larcher. L'enfant étoit né le 22. J-B Gresset, Jésuite. Le parrain J. 
Ricoud. La maraine, Anne Caterine Larscher. Jean Marc témoin. Micher Sous- 
sin témoin. 

p. 31 1727.
Le 3 May a été batisé Ange fils du S(ieu)r Jean Marc et de d(emois)elle
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Catherine Bouchour sa légitime épouse. Le parrain a été Mr Ange Bésud mar­
chand françois. La marame M(ademois)elle Elisabeth Rousset. L'enfant étoit 
né le 2. J-B Gr esset, J(ésuite). J-Ange Bézud. -j- Marque de la maraine. Jean 
Marc.

Le 2 Juilliet a été batisée Dominique Elisabethe fille de M(ait)re Jacques 
Brun boulanger et de Magdelaine Reys sa légitime épouse. Le parrain Mons- 
(ieu)r Etienne Mathieu Fougasse capitaine du vaisseau La Ste Barbe. La ma­
raine d( émois) elle Elisabethe Rousset. L'enfant étoit né le 30 Juin. J-B Gr esset, 
Jes(uite). Fougasse. -f- Marque de la maraine. + Jacob Braun.
1727. p. 32

Le 31 Décembre a été batisé Joseph Mathieu fils de Mathieu de Thèse 
et de Thérèse Tinque, sa femme légitime. Le parain a été Monsieur Pierre Bayle 
de Lozon. La maraine M(ademois)elle Elisabeth Rousset. L’enfant étoit né 
le 29. J-B Gr esset, Jésuite. Bayle de Lozon.+Babetaci (?) Rouset maraine.
Bayle. Math, de Theze. Rafinesque.

YVES-JEAN DÜMON



RÉSUMÉ

Yves- Jean D u m o n, Le registre des baptêmes de l’eglise catho­
lique de Salonique (1702-1727).

La publication du registre des baptêmes de l’église catholique de Salo­
nique pour la période 1702-1727 présente un intérêt certain pour le chercheur 
désireux de se renseigner sur l’histoire de Salonique.

En effet, l’histoire de la paroisse catholique de Salonique se rattache de 
très près à l’histoire de la colonie européenne de cette époque. Avec la créa­
tion de nouveaux comptoirs dans la Turquie d’alors, les marchands de diverses 
nationalités sentent le besoin d’être protégés par des consulats qui se créent 
peu à peu. Pour les Français un consulat s’ouvre à Salonique sur la fin du 
XVIIe siècle. Leurs intérêts matériels seront ainsi protégés. Mais leurs intérêts 
spirituels ne sont pas non plus oubliés et dans ce but, en 1706, Louis XIV nom­
me officiellement les Jésuites comme chapelains de ce consulat où ils succè­
dent ainsi à un Père «observantin» jusqu’ alors «chapelain de la Nation». Leur 
activité va s’étendre à tous les «Francs» et nous apprenons par notre registre 
un certain nombre des activités de ces européens présents à Salonique: con­
suls, drogmans, marchands, armuriers, boulangers, chanceliers de consulat, 
hôteliers, médecins et chirurgiens, marins, tailleurs, menuisiers, bijoutiers, et 
même «général des cosaques» (peut-être aventier?). C’est toute une vie qui 
se déroule à nos yeux.

Cette source servira donc à mieux connaître l’élément européen présent 
à cette époque en cette «Echelle du Levant» et contribuera aux recherches 
faites sur l’histoire de Salonique.
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